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국 문 초 록  
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- 캄보디아 내 전문학교를 중심으로 - 

한 성 대 학 교 대 학 원
한 국 어 교 육 학 과
한 국 어 교 육 전 공
펀 쏘 카

 
     캄보디아에서는 현재 한국어 교육 수요가 높아지는 추세이다. 특히 캄보
디아 근로자들이 한국어 교육의 중요성을 점점 더 인식하며 이에 대한 관심
과 수요가 높아지고 있다. 본 논문은 캄보디아 근로자 대상 한국어 교육과정
에 중점을 두며 캄보디아 내 전문학교에서 한국어 교육을 받는 학습자를 중
심으로, 한국에서의 취업을 위한 교육과정을 더욱 체계적으로 혁신하고자 한
다. 이를 통해 캄보디아 출신 개인들이 한국에서의 취업을 위해 필수적인 자
질과 능력을 갖출 수 있도록, 정확하고 실질적인 한국어 교육 정보를 제공하
고자 한다. 이 논문은 총 6장으로 구성되고 내용은 다음과 같이 요약할 수 
있다. 
  1장에서는 연구의 목적과 필요성을 소개하고, 외국어 사용자를 대상으로 한
국어 교육과정과 직업 목적을 가진 한국어 교육과정에 대한 선행연구를 살펴
보았다. 또한, 본 논문의 연구 대상 및 방법에 대한 세부 내용을 제시하였다.
  2장에서는 캄보디아 근로자를 대상으로 한국어 교육에 대한 이론적 배경을 
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탐구하였다. 특히 교육 과정의 본질과 한국어 교육의 현황, 그리고 외국인 근
로자의 독특한 특성과 상황에 대한 심층적인 고찰을 통해, 향후 연구에서의 
교육 개선 방향을 구체화할 수 있는 기반을 마련하였다.
  3장에서는 캄보디아 내 전문학교에서의 한국어 교육 현황과 캄보디아 근로
자를 중심으로  교재 분석을 실시하였다. 이를 통해 현재의 한국어 교육 상황
을 체계적으로 이해하고, 앞으로의 발전 가능성에 대한 통찰을 제시하였다. 
또한, 이러한 분석을 기반으로 교육의 질적 향상과 학습자들에게 효과적인 지
원이 이루어질 수 있도록 기초 자료를 마련하였다. 
  4장에서는 캄보디아 내 전문학교에서의 한국어 교육과정을 체계적으로 분
석하였다. KLC, MTT, POSCO SEOUL 직업 교육센터, 그리고 TCH 전문학
교 등의 교육 기관에 대한 분석을 통해 각 학교의 특징과 장단점을 도출하였
다. 이를 통해 캄보디아 근로자들에게  효과적인 교육을 제공하기 위한 시사
점을 도출하였다.
   5장에서는 캄보디아 내 전문학교의 한국어 교육과정을 개선하기 위한 다
양한 방안들을 탐구하였다. 각 학교의 교육 내용, 교재, 수업 시간, 교육비, 
그리고 교사에 대한 조사를 통해 향후 교육의 효율적인 운영을 위한 제언을 
제시하였다.
   6장에서는 본 연구의 주요 내용을 요약하고 결론을 도출하며, 한국어 전
문 학교 교육과정의 향상을 위한 전략을 제안하였다. 다양한 교사 리소스와 
종합 교재를 효과적으로 활용하고, 학생들에게 실전 경험을 제공하며, 시험 
대비 프로그램을 통한 언어 능력 강화에 중점을 두었다. 뿐만 아니라 학문적
인 측면과 함께 한국 문화에 대한 교육에도 주목하고, 꾸준한 피드백과 개선
을 강조하여 교육의 품질을 높이기 위해 노력하였다. 이러한 종합적인 전략이 
학교와 교육기관에서 실제로 시행된다면, 학생들은 언어 능력뿐만 아니라 국
제적인 경쟁에서 높은 역량을 갖출 것으로 기대된다. 

【주요어】 한국어전문학교, 교육과정, 교육 내용 선정, 한국어 교재



- iii -

목 차
I. 서 론 ·················································································································· 1
    1.1 연구 필요성 및 목적 ·············································································· 1
    1.2  선행 연구 ············································································································· 2
    1.3  연구방법 ··············································································································· 5

II.  캄보디아 근로자 교육을 위한 이론적 배경 ··························································· 7
    2.1  교육과정의 개념 ································································································· 7
    2.2 근로자를 위한 한국어 교육의 개괄 및  현황 ··············································· 9
    2.3  외국인 근로자의 개괄 및 현황 ······································································ 11

III.  캄보디아 내 전문학교의 한국어교육 현황 ·························································· 14
    3.1  캄보디아인 근로자를 위한 한국어전문학교 운영 현황 ···························· 14
        3.1.1  한국어전문학교의 개설 현황 ······························································ 14
        3.1.2  교사 현황 ································································································ 16
        3.1.3  학습자 현황 ···························································································· 18
        3.1.4  학교 입학 요건 및 비용 현황 ·························································· 19
        3.1.5  교재 사용 현황 ···················································································· 20
   3.2  캄보디아 근로자 대상 교재 분석 ···································································· 21
        3.2.1  교재 분석 대상 및 기준 ······································································ 23
        3.2.2  한국어 표준교재 분석 ·········································································· 25
        3.2.3  교재 외적구성 ························································································ 26
        3.2.4  교재 내적구성 ························································································ 34
   3.3 교재 분석의 시사점 ······························································································ 40

IV.  캄보디아 내 전문학교의 한국어교육과정 분석 ·················································· 42
   4.1 KLC 한국어전문학교의 한국어교육 현황 ························································ 42
        4.1.1  KLC 전문학교의 한국어교육과정 분석 ············································ 45
   4.2. MTT 한국어전문학교의 한국어교육 현황 ····················································· 48
        4.2.1  MTT 전문학교의 한국어교육과정 분석 ··········································· 51
   4.3.  POSCO SEOUL 직업 교육센터의 한국어교육 현황 ·································· 53



- iv -

       4.3.1  POSCO SEOUL 직업 교육센터의 한국어교육과정 ························· 56
  4.4. TCH 한국어전문학교의 한국어교육 현황 ························································ 57
       4.4.1  TCH 전문학교의 한국어교육과정 분석 ·············································· 61
  4.5 한국어 교육과정 분석 결과 및 시사점 ······························································ 63

V.  캄보디아 내 전문학교의 한국어 교육과정 개선 방안 ········································ 66
  5.1  각 전문학교의 교육내용 ······················································································ 66
  5.2  전문학교의 교재 ···································································································· 68
  5.3  전문학교의 수업 시간 ·························································································· 69
  5.4  전문학교의 교육비 ································································································ 70
  5.5  전문학교의 교사 ···································································································· 71
VI.  결 론 및 제안 ············································································································ 73

참고문헌 ································································································································ 75

ABSTRACT ······················································································································· 78



- v -

표 목 차
[표 1] 한국어전문학교의 현황 ·········································································· 15
[표 2] 한국어 전문학교의 교사 현황 (2023년 10월 기준) ······················ 16
[표 3] 한국어 전문학교 학생 현황 (2023년10월 기준) ···························· 18
[표 4] 한국어전문학교의 입학 및 등록금 현황 ············································ 20
[표 5] 한국어전문학교의 교재 현황 (2023년 10월 기준) ························ 20
[표 6] 분석 대상 교재 목록 ·············································································· 24
[표 7]  교재 분석 기준 ······················································································ 24
[표 8] 한국어 표준교재1 단원 구성 ······························································· 34
[표 9] 한국어 표준교재2 단원 구성 ······························································· 36
[표 10] 내적 구성 분석표 : 대화문, 어휘, 문법, 활동, 문화, 평가 ········ 38
[표 11] KLC 한국어전문학교 개요 ································································· 44
[표 12] KLC 전문학교 한국어 교육과정 ······················································· 46
[표 13] MTT 한국어전문학교 개요 ································································ 49
[표 14] MTT 전문학교 한국어 교육과정 ······················································ 51
[표 15] POSCO SEOUL직업교육센터 개요 ·················································· 55
[표 16] POSCO SEOUL직업교육센터 한국어교육 과정 ···························· 56
[표 17] TCH 한국어전문학교 개요 ································································· 60
[표 18] TCH 한국어전문학교 한국어 교육과정 ··········································· 61



- vi -

그림 목차
[그림 1] 한국어 표준교재1,2 ············································································ 26
[그림 2] 한국어 표준교재의 대화문 ································································ 27
[그림 3] 한국어 표준교재의 어휘 ···································································· 28
[그림 4] 한국어 표준교재의 문법 ···································································· 29
[그림 5] 한국어 표준교재의 대화문 ································································ 30
[그림 6] 한국어 표준교재의 활동 ···································································· 31
[그림 7] 한국어 표준교재의 정보와 문화 ······················································ 32
[그림 8] 한국어 표준교재의 발음 ···································································· 33
[그림 9] 한국어 표준교재의 EPS-TOPIK ···················································· 33
[그림 10] 한국어 표준교재 , 대화문 p.61, p.273. ······································ 40
[그림 11] KLC 한국어 전문학교 ····································································· 43
[그림 12] MTT 한국어전문학교 ······································································ 48
[그림 13] MTT 학생 한국어 교육 모습 ························································ 50
[그림 14] POSCO SEOUL 직업교육센터 ······················································ 53
[그림 15] POSCO SEOUL 교실 안에서 교육 모습 ···································· 54
[그림 16] TCH 한국어전문학교 ······································································· 58
[그림 15] TCH 한국어전문학교 교실 안에서 교육 모습 ··························· 59



- 1 -

I. 서 론

1.1  연구 필요성 및 목적

 최근 캄보디아에서는 많은 사람들이 한국어에 큰 흥미를 보이며, 한국어를 
배우려는 캄보디아인들의 수가 크게 증가하고 있다. 한국으로 유학하려는 
이들도 늘어나고 있으며, 한국에서 취업을 목표로 하는 캄보디아인들의 수도 
증가하고 있다. 특히 한국에서 일하고 싶어하는 캄보디아인들의 수가 
급증하고 있다. 매년 한국에 입국하여 일하는 캄보디아인들의 수도 꾸준히 
늘어나고 있다. 그러나 한국어 교육을 효과적으로 받기 위해서는 어디에서 
교육을 받을 것인가가 가장 중요하며, 실제로 한국에서 취업하려는 사람들은 
한국어를 능숙하게 습득하는 것이 필수적이다.
 요즘 캄보디아에서는 한국어 교육이 일반적인 목적이 아닌, 특수 목적으로 

확대되고 있는 상황이다. 캄보디아인들이 한국어를 배우려는 사람들이 
계속해서 증가하고 있기 때문에, 한국어 교육은 다양한 목적을 가진 
학습자들에게 제공되어야 한다. 한국어 교육 기관은 학습자들에게 풍부한 
교육 경험을 제공하고, 다양한 목적에 맞는 교육 과정을 제공해야 한다. 
특히 캄보디아 근로자들은 한국어 교육을 효과적으로 받아야 하며, 
한국어 취업 시험을 성공적으로 통과하기 위한 한국어교육 과정에 대한 
연구들이 부족한 상황이어서 이에 대한 개선이 필요하다. 따라서 
캄보디아인들이 한국에서  취업하자고 한다면, 어디서 정확하게 한국어 
교육을 받을 수 있는지에 대한 정보를 앋는 것이 매우 중요하다.
   이 연구는 캄보디아 내 전문학교에서 한국어 교육과정을 수강 중인 
학습자를 대상으로, 한국에서 취업을 위해 필요한 체계적인 한국어 교육과정 
개선을 목표로 한다. 따라서 캄보디아에서의 근로자를 대상으로 한국어 교육 
현황과 교육 환경을 조사하고, 현재 캄보디아 내 4 개의 전문학교에서 
제공되는 한국어 교육과정을 분석할 것이다. 이러한 기초를 바탕으로 
캄보디아 근로자들을 위한 개선된 한국어 교육과정을 개발하는 방안을 
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모색할 것이다.

1.2  선행 연구

 한국어를 공부하는 외국인 학습자 수가 급격히 증가하면서 한국어 
교육과정에 대한연구가  많이 이루어지고 있다. 대다수 국가에서 외국인 
근로자들을 대상으로 한국어의 교육과정 개발 연구가 활발하게 진행되고 
있으며, 앞으로 더 활발해질 것으로 예상이다. 그러나 캄보디아에서는  아직 
외국인 근로자를 위한 한국어의 교육과정을 개발하는 것에 대한 연구가 많이 
이루어지지 않았다. 따라서 본 연구에서는 다양한 연구를 살펴본다. 최초에 
외국인 근로자를 대상으로 한국어의 교육과정을 연구에는 안설희(2003), 
박성수(2006), 임승선(2006) 최혜진(2011), 김윤주(2015) 김민선(2018)  등이 
있다.

 안설희(2003)의 연구는 이주 노동자를 대상으로 한 요구 분석을 통해 
교육과정 개발의 향방을 탐색하였다. 이 연구는 학습자 중심의 원리를 적용한 
교육과정 개발에서 학습자의 요구가 교육과정 개발 단계에서 광범위하는 
것을 고려되고 철저히 반영된다는 점을 강조하였다.  특히 이주 노동자 
집단은 일반적인 학습자 집단과는 차별적인 요구와 독특한 특성을 갖고 있다. 
해당 집단에 적합한 교육과정이 독립적으로 개발되어야 한다는 주장을 
전하였다.

임승선(2006)는 외국인 근로자를 대상으로 한 취업 전 한국어 교육과정을 
개발하는 방안을 제시했다. 특수 목적 한국어 교육은 주제와 상황에 적절한 
한국어로 의사소통이 가능하도록 하는 것이 목표이다. 이에 문법의 
난이도보다는 학습자들의 요구를 우선 고려해야 한다고 강조하였다. 그러나 
문법의 난이도를 완전히 무시하지 않고, 먼저 기초적인 내용을 학습한 후에, 
본격적으로 실생활에서 필요한 한국어를 습득할 수 있도록 과정을 
설계했다고 설명하였다.

 박성수(2005)의 연구에서는 ‘외국인 노동자를 대상으로 하는 한국어 
교육과정의 선정을 위한 요구 분석’에서 외국사람 노동자들이 한국에서의 
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생활을 업무 생활 영역과 매일의 일상생활 영역으로 구분하고, 각각의 
상황에서 어떻게 한국어를 이해하고 표현하는지를 분석하였다. 또한 한국 
직장에서 함께 일하는 사람들과 설문조사를 실시학 이를 토대로 한국어 
교육과정의 내용을 선정하고 조직 방향을 제시하였다. 이 연구 결과, 
외국인 노동자들의 한국어의 수준은 높을수록 한국어에 대한 요구들이 더 
높다는 것을 확인하였으며, 특수한 목적을 가진 외국인 노동자들을 위한 
특수목적 한국어 교육이 꼭 필요하다는 결론을 내렸다. 이러한 연구는 
외국인 노동자들에게 적합한 한국어 교육과정을 개발하고 제공하는 데 
기여하며, 다양한 상황에서의 언어 요구를 고려하는데 도움이 된다.

최혜진(2011) 연구에 따르면, 국내 이주민 지원 센터에 적용할 수 있는 
한국어 교육과정을 제안하였다. 연구 분석 결과에 의하면, 국내 외국인 
근로자를 대상으로 한국어 교육은 ‘직업 목적 한국어'보다는 오히려’ 일반 
목적 한국어'가 더욱 필요하다는 결론이 나왔다. 또한, 학습자의 직무 특성을 
반영한 보조 자료 개발이 필요하다고 강조하였다. 최혜진(2011)의 연구는 
외국인 근로자를 대상으로 한 국어 교육에 있어서 기존의 연구들과 차별화된 
접근을 취하였다. 그는 특수 목적 한국어가 아닌 대신에 일반 목적 한국어 
교육을 제안한 것으로 언급되었다. 

김윤주(2015)의 연구는 다문화 시대에 맞춘 문식성 교육과 한국어 교육과정 
구성에 관한 연구이다. 이 연구에서는 다문화 사회에서의 학교 내 언어 교육 
문제에 대한 논의를 진행하고, 다문화 배경을 가진 학생들을 위한 한국어 
교육과정을 개발하였다. 특히 다문화 시대에서의 문식성 교육의 중요성을 
감안하여, 문식성의 개념을 역사적으로 살펴보고, 다문화 시대에서 어떻게 
문식성으 정의해야 하는지에 대한 관점을 추중고등학교에 재학 중인 다문화 
배경 학생들을 대상으로 한국어 교육과정을 어떻게 구성해야 하는지 
논의하였다.  이 연구에 따르며, 다문화 배경 학생들을 대상으로 한국어 교육
에서 기본적인 의사소통 능력과 학업 능력을 향상시키는 중요성을 강조하며, 
내용 중심 접근법을 기반으로 다문화 학생들의 현실과 요구를 고려한 
교육과정을 제안하는 점에서 의의가 있다. 또한 이 연구는 초중고등학교 
학생들을 대상으로 한 연구로 다문화 가정 자녀 대상 연구와는 차별화된 
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측면을 가지고 있다. 
  김민선(2018)의 연구에 따르면, 네팔 외국인 근로자를 대상으로  한국어 
교육과정을 제안하였다. 설문 조사 결과, 대다수의 응답자가 한국에 입국한 
이후에도 한국어를 배우지 않거나 개별적인 자기 주도 학습을 진행하고 
있어서 언어 수준을 정확히 파악하기 어려웠다. 또한, 체류 기간과 한국어 
수준 간의 관련성이 뚜렷하지 않다는 분석을 내놓았다. 더불어 학습자들이 
업무로 인해 다소 불규칙하게 수업에 참여할 것으로 예상되기 때문에, 교육 
내용은 학습자들이 요구하는 기능 중심으로 나선형으로 체계적으로 구성될 
때, 부족한 부분은 추가적으로 보충되거나 심도 있는 내용으로 발전할 수 
있다는 사실을 강조하였다.  외국인 근로자를 위한 직업 목적을 가진 한국어 
교육과정에 대한 관련 연구에는 이미혜(2003), 류영석(2008, 2009), 
조용진(2015), 강신희(2017) 등이 있다.
  이미혜(2003)의 연구는 ‘직업을 위한 한국어 교육에 대한 연구’에서 한국어 
교육의 목적을 두 가지로 구분하였다. 해당 연구에서는 일반 목적과 특정 
목적을 구별하며, 특히 한국어를 특정 목적으로 학습하는 경우에는 주로 학문 
목적과 업무 목적으로 나누었다. 특히 업무 목적 중에서도 비즈니스 한국어를 
강조하는 경우가 있다. 이를 통해 외국인 근로자들을 대상으로 교육을 직업 
목적 한국어 교육과정으로 분류하고, 그 종류에 따라 다양성을 고려하고 있는 
것으로 나타났다. 이 연구는 한국어 교육의 다양한 목적과 그에 따른 교육 
과정을 명확하게 정의하고 이해하는 데 기여한다. 또한, 외국인 근로자들에게 
직업 관련 한국어 교육이 어떻게 구체적으로 제공되어야 하는지에 대한 
정보를 제공하였다.
  류영석(2008, 2009)는 입국 예정 노동자들이 한국에서 취업 전에 미리 
준비해야 할 한국어 교육 요구 사항을 선정하기 위한 요구 분석을 
수행하였다. 국내 입국 전 송출국 현지에서 필요한 한국어 핵심 항목을 
추출하여 제시하고, 초급 교육 요구 사항을 설계하였다. 연구에서는 
전반적으로 일상생활에서 자주 경험하는 상황과 기능을 중심으로 
구성하였으며, 후반부에서는 직장 생활 및 작업 현장에서 필요한 상황과 
기능에 중점을 두고 교육 요구 사항을 구성하여 제안하였다.
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   조용진(2015)는 외국인 이주 노동자가 실제 직무를 수행하는 구체적인 
‘직무 상황’을 고려하여 ‘개별 기업의 특정한 공정에 따른 상황과 과제 
중심의 교육 요구 사항’을 설계하고 제안하였다. 특히, 제조업을 중심으로 
한국어 교육의 내용을 선별하고 어휘 및 문법 표현을 체계적으로 정리하였다. 
각 단계(원료/압출/인쇄/포장)의 제조업에 대한 한국어 교육 목표를 설정하고 
교육과정의 개요 및 각 공정별 교육 요구 사항을 상세히 제시하였다.
  강신희(2017)는 이주 노동자를 대상으로 한 한국어 교육에서, ‘학습 
한국어’의 관점이 아닌 ‘생활 한국어’를 세분화하여 일상생활과 직장 
생활에 적합하게 적용하는 것이 바람직하다고 제시하였다. 이를 위해 
국가직무능력표준(NCS)에서 다루는 공통 기초 능력 중 ‘직업 기초 능력’을 
분석 내용으로 참고하여, 4가지 언어 영역별로 활용 가능한 NCS 요소를 
추출하고, 토픽 등급 평가 기준을 고려하여 의사소통 중심으로 각 급수별 
목표를 설정하였다.
외국인 근로자를 대상으로 한국어 교육과정에 대한 선행 연구들을 검토

한 결과는 다양한 분야와 직무 분야에서의 연구가 수행되어 왔음을 확인할 
수 있다. 이러한 연구들은 외국인 근로자들의 다양한 교육 요구와 현실에 
대한 이해와 대응을 위해 중요한 자료로 활용될 수 있다. 그러나 캄보디아 
근로자를 대상으로 한국어 교육과정에 대한 연구가 부족한 것으로 나타났다. 
특히 최근에 한국 내 캄보디아 근로자들의 증가를 고려할 때는 , 이들을 
대상으로 한국어 교육과정 및 교수요목 설계 연구의 필요성이 더욱 
중요해진다. 이러한 연구는 캄보디아 근로자들의 학습 요구와 교육에 
대한 효과적인 방법을 탐구하고 제시함으로써, 이들의 한국 생활 및 직장에서
의 성공을 지원할 수 있을 것이다. 따라서 캄보디아 근로자를 대상으로 한국
어 교육과정에 대한 연구를 향후 진행하는 것이 중요하며, 기준 연구를 참고
하여 캄보디아 근로자들의 교육 요구에 맞는 교육과정을 개발하고 구체화하
는 것이 필요하다.

1.3  연구방법
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  본 연구에서는 캄보디아 내 한국어 전문학교의 현황과 한국어 교육과정을 
조사한 후, 개선 방안을 모색하고자 한다. 먼저, 1 장에서 연구의 필요성과 
목적을 논의하며, 이를 바탕으로 선행 연구를 검토할 예정이다. 캄보디아 
전문학교에서의 한국어 교육과정을 개발할 때 어떤 관점이 적용되었는지를 
살펴보고, 연구의 범위를 설정하고 연구 방향을 모색할 것이다.

2장에서는 캄보디아 근로자 교육에 대한 이론적 배경을 소개한다. 이론적 
배경을 조명하기 위해 외국인 교육과정의 이론에서 한국어 교육과정과 
교수목표의 개념, 교육과정의 구성요소, 그리고 개발 절차를 검토할 것이다. 
특히, 한국어 교육과정이 학습 초기부터 이루어져야 하는 필요성을 강조하며, 
연구의 범위를 명확히 할 것이다.
  3 장에서는 캄보디아에서의 한국어 교육 현황을 조사하고, 전문학교의 
한국어 교육과정을 분석한다. 또는 캄보디아 근로자의 대상 교재도 조사
하고 분석한다. 그리고 각 전문학교의 한국어 교육과정 을 분석한 결과를 
토대로, 어떤 문제점들을 가지고 있는지를 살펴본 후, 개선한 방안을 제시
하고자 한다.
  4장에서는 캄보디아 내 한국어 전문학교에서 한국어 교육과정을 조사한 
결과를 검토하고 부족한 점이나 부정적인 측면을 분석한 후에 개선 제안을 
제시하려고 한다.

5장에서는 캄보디아 전문학교의 한국어 교육과정을 개발하는 방안을 
제안하고자 한다. 그리고 한국어교육과정의 목적과 목표를 제시한 후에, 
구체적인 교육내용과 교수요목을 설정하고, 이에 따른 평가 영역과 방법을 
제안하고자 한다.
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II. 캄보디아 근로자 교육을 위한 이론적 배경

2.1 교육 과정의 개념

이론적인 배경을 바탕으로, 먼저 교육과정과 관련된 다양한 이론들을 
살펴보고자 한다. 이를 위해서는 우선적으로 각 학습자들이 교육과정을 
어떻게 정의하는지를 조사한 후, 제2언어 교육과정 분야에서 많은 토론이 
벌어지고 있는 주요 학자들의 교육과정 분류를 정리하였다. 이 과정에서 
언어 학습에 영향을 미치는 다양한 변인들에 대해 살펴볼 것이다.  
  학자들은 개별적인 시각에서 교육과정을 다양한 방식으로 해석하고 있다. 
교육과정은 그것이 내용적인 측면, 경험적인 측면, 계획적인 측면, 그리고 
성과적인 측면 등 네 가지 영역으로 명확하게 나눌 수 있다.
  이성호(1985)의 정의에 따르면 교육과정은 교육을 주도하는 기관이 설정한 
교육 목표를 기반으로 학습자들의 성장과 발전을 지원하기 위해 체계적으로 
계획하고 구성한 교육 내용의 사전 계획이다. 이러한 교육과정은 이론적인 
측면에서 설계되며, 그 후에 평가 및 운영 단계에서도 구체적으로 작동된다. 
따라서 교육과정의 개발은 이론적인 설계부터 실제 운영까지 모든 단계를 
포함하는 용어로 사용된다.
   이은희(1998)는 교육과정을 다음과 같이 정의하였다. 교육과정은 교육의 
전체적인 방향성을 결정하고 그 안에서 구체적 목표를 세운 이후에, 이를 
달성하기에 적절한 학습 내용을 선택하고 교수 학습의 방법을 제안하면서, 
현실적인 교육 결과를  피드백으로 활용하기 위해 적절한 평가 방식을 
제시하는 것이라고 한다. 교육과정은 적어도 1) 목표 규정, 2) 내용 설정, 3) 
진행 과정 지시라는 세 가지 측면을 포함하며, 이들이 상호 분리되지 않고 
유기적 통일성을 가질 때 교육과정은 통일성 있는 전체로서 생명력을 유지할 
수 있다고 하였다. 또한 교육과정은 연구 개발, 시행, 평가, 새로운 교육과정 
개발 등의 일정한 사이클을 가지고 있으며, 이는 이성호의 교육과정 개발 
모델의 순환 구조와 유사한 관점으로 언급되었다.
  이경환(2000)의 정의에 의하면 교육과정은 교사가 지도하고 학생들이 
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학습하는 핵심적인 교육 내용의 설계도로 이해할 수 있다. 더 넓게 말하자면, 
교육과정은 ‘형식적인 교육을 위한 교육 목표, 교육 내용, 교수법, 평가를 
조직적으로 체계화한 교육 계획’으로 설명될 수 있다.

김정숙(2003)과 민현식(2004)의 연구결과를 종합하면, 교수요목은 
교육과정의 핵심적인 부분으로, 어떤 내용을 어떤 흐름으로 어떻게 
전달할지를 정의하는 핵심적인 역할을 수행한다는 것이 명확하게 나타났다. 
교육과정의 교수요목은 교육과 교재를 구성하는 기초를 제공하며, 학습자에게 
무엇을 가르칠 것인지를 보여준다. 교육과정의 정의는 교육과정 은 
교육기관이 의도한 교육활동, 또는 교육프로그램을 의미이다.

이에는 학습자들의 요구 분석, 교재 분석, 시험과 평가, 교육 목적 및 교육 
목표, 교수학습 방법 등 다양한 요소가 포함된다. 교육내용의 중요성은 
교육과정은 교육 내용의 중요한 요소를 정리한 목록이며, 어떤 내용을 가르칠 
것인지를 결정하는 것이 중요하다.   이러한 연구 결과들은 교육과정을 
이해하고 설계할 때 고려해야 할 다양한 측면을 강조하고  있으며, 
교육과정이 학습자의 요구와 목표를 충족시키기 위한 중요한 도구임을 
강조하였다.
  Candlin(1984)의 연구에서 교육과정과 교수요목을 다루는 관점을 
설명하면 교육과정의 언어 학습, 목적, 경험, 평가, 선생님과 학생  간의 
관계 등과 관련된 일반적인 진술과 의미한다고 설명한다. 이 관점에서 
교육과정은 언어 학습 및 학습 환경을 포괄하는 개념으로 사용된다. 
교수요목은 반면에 교수요목은 교실 상황에서 실제적으로 어떤 내용을 
가르치고 학습자들 에게 어떤 능력을 개발시켜야 하는지에 관련된 
구체적인 요소로 간주된다. 즉, 교수요목은 교육과정의 구체적인 
부분으로, 학습자에게 제공되는 교육 내용 및 목표를 나타낸다. 이러한 
관점에서 교육과정은 일반적이고 이론적인 측면을 다루며, 교수요목은 
교실에서의 실제 교육과정을 구성하고 개발하는 데 필요한 구체적인 
내용과 목표를 나타낸다. 이 두 가지로 개념은 교육과 교육 방법을 
설계하고 이해하는 데 도움을 줄 수 있다.
  Nunan(1988)의 연구는 교육과정의 교육프로그램을 설계하는 일로 볼 수 
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있다.  실행, 평가, 관리하는 것과 연관이 있다고 설명하면서 반면에 
교수요목은 내용을 기반으로 선택하고 조직화하는 데 중점을 두어 좁은 
의미로 정의하였다.
  Brown(1995)의 연구에 따르면 교육과정의 개발하는 것은 교직원, 학부, 
관리자, 학생들도 간의 상호작 요을 촉진하며, 이것은 다양한 활동들의 
연속으로 정의될 수 있다. 이러한 활동 중에서 교사의 역할은 주어진 
상황에서 가장 적합한 교수 방법을 결정하고 적절한 교육 활동을 조합하여 
학생 들이 효과적으로 학습할 수 있도록 돕는 것이다. 다시 말하면 교사는 
학생들이 주어진 환경에서 최대한 효과적으로 학습하도록 지원하는 역할을 
한다.
 Richards(2001)는 교육과정 개발의 고요 군산은 요구의 분석, 상황의 분석, 

학습결과 계획, 과정의 조직, 교수의 자료 설정과 준비, 효과적인 교수 
제공하는 것도 있다. 그리고 평가에 주목하는 것이라고 언급하였다. 그는 
이러한 다양한 구성 요소들이 상호작용하며 체계적인 연결 네트워크를 
형성한다고 지적하였다. (푸티따 싱하넷(2019) 14-15재인용).

2.2  근로자를 위한 한국어 교육의 개괄 및  현황 

  박지원(2005)의 연구를 따르면  비즈니스 목적을 위한 한국어 교육에 대한 
기초적인 조사로, 팩스, 이메일, 회의, 프리젠테이션 등의 담화에서 나타나는 
구조적, 언어적, 전략적 특성을 분석하고, 이를 기반으로 한국어 교육의 
적절한 방향을 제시하였다. 취업을 희망하는 개인과 이미 직장에서 활동 중인 
사람들에게 따라 교육 목표가 다르게 설정되어야 하며, 더불어 각 기업이 
추구하는 문화에 따라 가치 체계가 다르기 때문이다. 이러한 다양한 요구에 
부응하기 위해서는 구체적인 담화 분석과 교재 개발이 필요하다. 뿐만 
아니라, 각 기업의 독특한 문화와 용어 표준화의 부재로 인한 어려움에 
대처하기 위해서도, 학습자가 비즈니스 담화의 특성을 학습하고 이해할 수 
있도록 하는 과정을 통해 자기 주도적인 담화 분석 능력을 강화시키고, 각 
학습자의 목표를 성취할 수 있도록 해야 할 것이다.
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  유준영(2010)의 연구는 한국어 능력 평가를 개선하여 진로 목적에 
부합하는 방안을 모색하는 데 주안점을 두고 있다. 한국에서 취업을 위해 
필수적으로 치러야 하는 한국어 시험, 특히 EPS-KLT와 B-TOPIK 시험에 
응시자 수는 계속해서 증가하였다. 그러나 현재의 취업 목적 시험은 지속적인 
변화를 겪고 있으며, 최근에는 EPS-KLT와 B-TOPIK에 대한 것을 
통합하겠다는 발표를 통해 더욱 불안정한 상황에 처해져 있다는 점을 
강조하고 있다. 이러한 이유로 인해 현재의 취업목적 시험을 평가하는 것이 
적절하지 않을 수 있음에 대한 논의가 있을 것이다. 현재 진행 중인 
EPS-KLT와 B-TOPIK 두 시험이 향후 B-TOPIK이라는 명칭으로 통합될 
예정이라는 상황에서, 이 연구는 기초 자료로 너무 유용할 것으로 판단된다.

김세란(2014)의 연구는 한국어 교육에서 다양한 학습 목적 중 특히 한국 
기업취업을 희망하는 외국인들 학습자를 대상으로 한 취업 목적 한국어 교육 
교재의 내용을 개발하는 것을 목표로 하고 있다. 이 연구에서는 교재의 
구성에서 외적인 측면을 배제하게 된다. 취업 목적을 한국어교육의 내용을 
선택하기 위해 한국에서 요구되는 교육 내용을 현지 취업 활동을 기반으로 
구축된 교육 자료가 아닌, 현재 교재의 단점을 보완하고 다른 언어 교재의 
우수한 점을 도입하는 방식으로 구성하였다. 이 연구는 한국어 학습의 
필요성을 강조하면서도 특히 취업을 목적으로 한 학습에 중점을 둬 일반 
비즈니스 한국어와 구분하여 교재를 개발하려는 시도로써 의의가 있다. 
한국어 취업 학습은 성공적인 취업을 목표로 하기 때문에, 이 목표를 
달성하기 위한 다양한 내용으로 교재를 구성하는 것이 필요하다는 점이 특히 
강조되고 있다.

이상의 연구에서는 외국인들의 한국어 학습이 지역, 대상, 학습 목적 등 다
양한 변인에 따라 다르다는 점을 강조하고 있다. 이러한 다양한성을 고려하여 
외국인 근로자를 위한 한국어 교육 과정을 개발하고, 이러한 특성과 목적을 
교육 과정에 반영해야 함을 시사하고 있다. 특히 한국어 학습은 언어적 특성
과 지역적 차이, 문화적 차이 등을 고려해야 한다. 예를 들어, 처음으로 한국
어를 배우려는 외국인 근로자들은 자신의 모국어와의 언어적 차이나 지역적 
특성을 고려해야 한다. 또한 효율적인 한국어 교육을 위해서는 학습자들의 요
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구와 목표, 교육 환경을 분석하고 이를 기반으로 한국어 교육 과정을 설계해
야 한다. 이러한 접근은 외국인 근로자들이 한국어를 효과적으로 학습하고 적
용할 수 있도록 도움을 주며, 교육 과정을 보다는 맞춤화하고 효율적으로 구
성하는 데 도움이 될 것이다. 외국인 근로자들의 다양한 요구와 목표를 고려
하는 교육은 한국어 학습의 질을 향상시키고 이들이 한국에서 성공적으로 근
무할 수 있도록 지원한다.

2.3  외국인 근로자의 개괄 및 현황  

 2016년 기준으로 국가통계포털에 따르면 외국인 주민 현황은 약 5,126만 
명이며, 그 중에서 외국인 노동자는 541,673명에 달한다. 90년대 이후로 
외국인 노동자들이 한국에서 취업을 시작했으며, 특히 2001년 이후에는 
구민숙 박사가 외국인 노동자에 대한 연구를 시작함으로써, 외국인 노동자의 
특별한 상황과 요구를 고려한 교재 구성 방안을 연구해왔다. 이를 토대로 
한국에서 주말에 사용되는 교재의 문제점과 외국인 노동자들의 설문 조사 
결과를 분석하여 한국어 교재의 개발 필요성을 제시하였다. 또한, 외국인 
노동자의 특수한 상황을 고려하여 자습서와 교재의 병행 사용이 가능한 
기능을 갖춘 교재를 제안했지만, 이 교재에서 가장 중요한 부분인 직업적인 
측면에 중점을 두는 부족함을 지적하고 있다.
2008년, 이난희는 외국인 노동자들이 취업 후 받는 한국어 교육을 위한 

교재를 개발하였다. 현재 출판된 교재들은 일주일에 1회, 각각 2시간씩의 
교육을 받는 외국인 근로자들의 교육 현실에 부합하지 않는다.
   이를 개선한 교재를 구성하였다. 이 교재는 실제 외국인 노동자들의 교육 
현실을 반영하는 데 중점을 두었으며, 이는 매우 중요한 의미를 지닌다. 
그러나, 개발한 단원을 실제 수업에 어떻게 적용했는지와 학생들의 반응에 
대한 구체적인 내용을 제시하지 못하였으며, 한정된 지역과 산업 분야의 초급 
학습자를 대상으로 하여 말하기와 듣기에 중점을 둔 단원의 예시를 제시한 
것에 한계가 있다.
이은지(2011)는 외국인 근로자들을 대상으로  한국어 통역 교육과정을 
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마련하였다. 이 교육과정은 외국인 근로자들이 한국에서의 생활을 마치고 
귀국한 후, 한국과 관련된 기업에서 근무할 때 도움이 될 수도 있는 
프로그램을 개발하는 것을 목표로 하고 있다. 대다수의 외국인 근로자는 
아시아 국적을 가진데 특히 베트남, 필리핀, 인도네시아, 태국, 캄보다아, 등 
동남아시아 근로자가 많은 것으로 나타났다. 교육과정 개발을 위한 학습자 
요구 조사 결과에 따르면, 조사 대상 학습자의 94%가 한국과 연관된 
기업에서의 취업을 희망한다는 사실이 확인되었다. 이는 이러한 실정을 잘 
반영하고 있다고 평가할 수 있다.

최미경(2014)의 연구에 따르면 외국인 근로자 대상 한국어 교육에 대한 
활성화 방안을 탐구하는 데 중점을 두고 있다. 외국인 근로자들의 인터넷을 
통한 한국어 학습 현황을 조사하려면 현장에서 설문 조사를 실시하여 직접 
의견을 수렴하는 것이 필요하다. 뿐만 아니라, 한국 이주민재단에서는 결혼 
이민자를 대상으로 하여 실시간 화상수업을 통한 사회통합 프로그램을 
시행하고 있다.  민간 단체에서도 일부는 실시간 화상을 활용한 한국어 
교육을 시행하고 있다. 그러나 본 연구에서는 이러한 프로그램들에 대한 
구체적인 조사를 수행하지 못했다. 외국인 근로자들은 모바일 앱을 활용하여 
TOPIK 등의 한국어 학습을 진행하고 있다. 뿐만 아니라, 해당 언어로 개발된 
한국어 학습 앱도 다수 존재한다고 한다. 그러나 이러한 앱들에 대한 
구체적인 조사는 본 연구에서 다루지 못하였다.

2015년에 출판된 김준모의 연구에서는 외국인 근로자들이 한국 내에서 
원활한 생활을 하며 한국 문화를 보다 수월하게 이해하고, 체류하는 동안에 
효과적인 직장 생활을 할 수 있도록 도울 수 있는 ‘문화 어휘’를 선정하였다. 
이 연구의 목적은 ‘문화’를 ‘전통 문화’와 ‘현대 문화’로 구분하고, 특히 
외국인 근로자들이 직장에서 필요로 하는 ‘문화 어휘’를 당대 문화 중심으로 
다시 선별하는 작업을 포함하고 있다. 이러한 ‘문화 어휘’의 분류는 주로 
외국인 근로자를 대상으로 하며, 그들이 고용허가체계의 제도 내에서 필요한 
어휘와 각 산업 분야에서 공통적이고 기초적인 작업장에서의 의사소통을 
위해 요구되는 어휘를 ‘직장 정보 어휘’로 분류하여 제시하였다.

 논문들을 조망해 보면 외국인 노동자와 관련된 연구들은 대부분 연구의 
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목적과 현황을 조사하거나 분석하는 데 그치고 있다. 이전에 살펴본 외국인 
노동자를 대상으로 한 한국어 교육에 대한 논문들도 연구 범위가 
제한적이거나 주로 교육 내용에 집중된 경우가 많았다. 특히, 대부분의 
연구가 교육의 전체적인 체제에 대한 고찰 없이 교육 내용에 집중되어 
있다는 점이 눈에 띈다. 다시 말해, 교육의 목적과 목표, 교육 내용, 
교수-학습 방법, 평가 등 교육의 전반적인 구성 체제에 대한 탐구가 미흡한 
상태이다. 본 연구에서는 이러한 부분을 보완하고자 외국인을 대상으로 하는 
한국어 교육의 종합적인 구성 요소를 탐구하여 교육과정의 틀을 도출하고자 
한다.
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학교명 지역 과정명 개설연도

III.  캄보디아 내 전문학교의 한국어교육 현황 

3.1 캄보디아인 근로자를 위한 한국어전문학교 운영 현황

캄보디아에서는 한국어에 대한 큰 관심이 있어서 한국어를 배우고자 하는 
캄보디아인 들의 수가 급증하고 있다. 이로 인해 한국에 유학생으로 오는 사
람들도 많으며, 한국에서 직장을 찾아오는 이민자들도 늘고 있다. 또한 외국
인 고용허가 체제 아래에서 한국 정부와 외국인 노동자 송출에 관한 협약을 
체결한 국가의 근로자들은 한국 기업에서 일할 수 있도록 고용허가를 받을 
수 있게 되었으며, 이제도는 2004년 8월 17일부터 시행되었다.  
한국에서 자격으로 체류하는 외국인 근로자가 총 84만명이며, 그 중 약 4만

명이 캄보디아 근로자로서 거주하고 있는 것으로 알려져 있다. 따라서 그 결
과, 최근에 한국에서 취업하려는 캄보디아인들의 수가  증가하고 있으며, 이
로 인해 한국어 교육 수요도 높아지고 있다. 많은 한국어 전문학교가 설립되
어 있으며, 이 학교들은 캄보디아 근로자들을 위한 한국어 교육과정을 개발하
고 제공하고 있다.
캄보디아에서 한국어 전문학교 중에서 KLC 한국어 전문학교, MTT 한

국어 전문학교, POSCO SEOUL 직업 교육센터, 그리고 TCH 한국어 전문 
학교를 조사하여 한국어 교육과정을 분석하고 개선 방안을 모새하려는 것
은 매우 중요한 노력이다. 이러한 조사와 분석을 통해 캄보디아 근로자들
에게 보다 효과적이고 맞춤화된 한국어 교육을 제공할 수 있게 될 것이다. 
교육과정을 개선함으로써 캄보디아 근로자들이 한국에서의 취업 및 생활
에 더욱 성공적으로 대응할 수 있도록 도울 수 있을 것이다.

3.1.1  한국어전문학교의 개설 현황 

<표 1> 한국어전문학교의 현황
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KLC 한국어전문학교 프놈펜 취업 위한 한국어교육 2006

MTT한국어전문학교 프놈펜 취업 위한 한국어교육 2007

POSCO SEOUL직업 교육 센터 바탐방 취업 위한 한국어교육 2017

TCH 한국어전문학교 껌뽕잠 취업 위한 한국어교육 2021

 캄보디아에서 근로자를 위한 한국어 전문학교의 개선 현황을 살펴보면 
<표 1>과 같이 나타난다. 이 중에서 KLC 한국어 전문학교는 2006 년 
8월을 전후로 개선되어 있으며, 캄보디아인들에게 한국어를 가르치는 
프놈펜의 명문 학원으로 알려져 있다. KLC 한국어 전문학교는 근로자를 
위한 한국어 교육을 2006년부터 약 17년 동안 운영하고 진행한다.
   KLC 한국어 전문학교는 언어 교육뿐만 아니라 현지 생활 적응, 문화 
교육, 역사, 시사 등 일반적인 지식과 함께 전문성을 갖추고 있다. 또는 
캄보디아의 전통 문화, 생활 팁, 역사, 안전 지침 등을 해결할 수 있는 
역량을 갖추고 있으며 내부 및 외부 강사를 초빙하여 고품질의 강좌를 
제공하고 있는 것으로 나타난다. 
 MTT 한국어 전문학교는 2007년에 개설되었으며, KLC 한국어 

전문학교보다 1년 뒤에 시작된 학교이다. MTT 한국어 전문학교는 한국에서 
취업을 목적으로 하는 것뿐만 아니라 한국어를 일반적인 목적으로도 
가르치고 있다. 이 학교에서는 국내에서 한국어로 업무를 수행할 수 있는 
역량뿐만 아니라 평상시의 의사소통과 생활에서 필요한 기술들도 학습할 수 
있다. MTT 한국어전문학교는 개선은 KLC 한국어 전문학교보다 조금 
늦었지만 국내에서는 두 번째로 많은 학생들이 찾아오고 있다고 알려져 있다.
 POSOCO SEOUL 직업 교육 센터는 2017년에 개설되었으며, 비교적 최근

에 개설된 학교이다. 이 학교는 개설된 기간이 짧지만 많은 학생들이 학습하
고 있으며, 다양한 지역에서 지원을 받고 있다고 알려져 있다. 특히 바탐방 
지방에 위치만 이 학교는 캄보디아에서 많은 사람들이 거주하는 지역으로 , 
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학교명 현지인 한국인
KLC 한국어전문학교 10 2
MTT한국어전문학교 20 없음

POSCO SEOUL직업 교육 센터 35 없음

한국어를 배우고자 하는 학생들도 많이 모여있는 지역 중 하나이다. 이 학교
는 해당 지역의 수요를  충족시키기 위해 노력하고 있는 것으로 보인다.
 TCH 한국어 전문학교는 2021년에 껌뽕짬 지방에서 개설되었다. 이 

학교는 비교적 최근에 개설된 학교로, 개설된 기간이 짧다. 그러나 이 학교의 
교장은 한국에서 취업 경험이 있기 때문에 한국과 캄보디아 양쪽에서 많은 
사람들이 알고 있는 인물인 것으로 보인다. 이러한 교장의 경혐과 인맥이 
학교에 긍정적인 영향을 미치고 있으며, 학교가 개설된 후에 빠르게 학생들이 
모이고 있으며 SNS에서도 인기가 높은 것으로 알려져 있다. 이 학교는 
캄보디아에 서의 한국어 교육 수요를 충족시키며 성장하고 있는 것으로 
보인다. 

3.1.2  교사 현황

다양한 전문학교들이 한국어 교육을 제공하고 있는데, 이들 학교들 간에 
교육 방식과 구성은 다를 수 있다. 일부 학교는 한국어 교육을 위해 한국어 
선생님과 캄보디아 선생님을 모두 고용하고 있으며, 이러한 복합적인 
교육팀을 통해 학생들에게 다양한 관점에서의 교육을 제공하고 있다. 반면, 
다른 학교는 캄보디아 선생님만을 고용하여 교육을 진행하고 있다. 이로써, 
학교 간의 교육 방식 및 구성에 차이가 있어서 학생들은 각 학교에서 고유의 
교육 경험을 즐길 수 있으며, 이러한 차이점을 이해하기 위해 아래 표에서 
자세한 정보를 확인할 수 있다.

<표 2> 한국어 전문학교의 교사 현황 (2023년 10월 기준)



- 17 -

TCH 한국어전문학교 5 없음

<표 2> 에 따르면, KLC 한국어 전문학교에서 한국어 교사는 총 12 명 중 
10명이 현지인   교사이다. 현지인 교사 중 대부분이 한국어 학과에서 졸업
한 교사로, 한국어 교육 능력이 매우 뛰어나다고 알려져 있다. 또는 한국인 
교사들 중에서도 캄보디아어를 능숙하게 구사하기 때문에 수업 중에 캄보디
아어로 설명해 주는 경우도 있다. 이러한 이유로 KLC 한국어 전문학교는 캄
보디아에서 가장 유명한 학교 중 하나로 알려져 있다. 학교의 명성으로 인해 
많은 사람들이 학교를 알고 있으며, 그 결과로 학교에서 한국어를 공부하려는 
학생들이 계속해서 증가하고 있을 것으로 알 수 있다. 또한 취업 시험에서도 
이 학교의 학생들이 제일 높은 점수를 받는 경우가 많아서 학교의 명성이 더
욱 높아지고 있다고 한다.
MTT 한국어 전문학교는 처음에 교사가 10명으로 시작했지만 최근에는 여

러 장소에서 교육을  개설하면서 교사 수가 늘어나 현재는 20명의 교사가 근
무하고 있다. 특히 MTT 한국어 전문학교의 교사는 한국인 교사가 없고 모든 
교사들이 현지 캄보디아 교사들오 이루어져 있다. 이들 교사 중에는 한국어 
학과에서 졸업한 교사외 취업 교육을 받은 교사들이 모두 포함되어 있다. 이 
학교는 국내에서 취업 준비와 한국어 교육을 위한 교사들로 구성되어 있으며, 
다양한  교육 경험을 가진 교사들이 학생들에게 다양한 지식과 기술을 전달
하고 있는 것으로 보인다.
POSCO SEOUL 직업 교육센터에서는 다양한 곳에서 교육을 개선하면서 교

사의 수가 많아져, 현재는 대략 35명의 교사가 근무하고 있는 것으로 나타난
다. 그리고  이 학교의 교사는 모두 현지캄보디아 교사들로 구성되어 있어 한
국인 교사가 전혀 없다는 점이다. 이 학교는 현지 캄보디아  교사들이 교육을 
주도하고 학생들에게 한국어를 가르치며, 다양한 교육 경험과 전문성을 가진 
교사들이 학생들을 지워하고 있다. 
TCH 한국어 전문학교는 상대적으로 최근에 개설되어서 아직 교사의 수

가 제한적이다. 현재에는 학교는 껌뽕짬 지방과 프놈펜 두 지역에 위치하
고 있다. 현재 학교에서는 전체 5명의 교사가 근무하고 있는데, 모든 교사
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기관명 학생의 수

KLC 한국어전문학교 1200

MTT한국어전문학교 1500

POSCO SEOUL직업 교육 센터 2500

TCH 한국어전문학교 500

는 현지 캄보디아 교사들로 이루어져 있으며 한국인 교사는 아직까지 학
교에 포함되지 않은 상황이다. 현재 학교는 아직 교사수를 늘리는 계획을 
갖고 있지 않고, 주로 현지 교사들로부터 학생들에게 한국어 교육을 제공
하고 있는 것으로 보이다. 그러나 향후에는 교사 수를 늘려가며더 많은 학
생들에게 교육 기회를 제공할 것으로 예상된다. 이런 노력을 통해 학교는 
지역 내 한국어 교육에 기여하고 학생들에게 더 많은 기회를 제공할 수 
있을 것이다.

3.1.3  학습자 현황 

<표 3> 한국어 전문학교 학생 현황 (2023년10월 기준)

   
   KLC 한국어 전문학교에서는 현재 취업하려고 한국어를 공부하는 학생이 
모두 1200명정도 있다. 이 1200명의 학생 중에는 처음으로 한국어를 배우기 
시작하는 학생부터 거의 교육을 마친 학생들까지 다양한 수준의 학생들이 포
함되어 있다. 또는 취업 시험을 보기 전에 필요한 수업을 듣는 학생들도 있을 
것이다. 한국으로 이주하기 전에 원활한 의사소통을 위해 한국어를 학습하는 
학생들 역시 다수 있을 것이다. 이렇게 다양한 학생들이 KLC한국어 전문 학
교에서 학습하고 있다는 것은 학교가 다양한 교육 수요를 충족시키며 다양한 
학습 경로를 제공하고 있다는 것을 의미한다.
 MTT 한국어 전문학교에서는 현재 취업을 목적으로 한국어를 배우려는 학
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생이 모두 1500명의 재학생 중에 있다. 이 1500명의 학생 중에는 취업 
준비를 위한 수업을 듣는 학생들뿐만 아니라  한국어를 일상생활에서 더 
잘 사용하기 위해 공부하는 학생들도 포함되어 있다. 학교가 다양한 교육 
프로그램과 수업을 제공하여 취업 및 일상생활에서의 한국어 능력을 향상 
시키려는 학생들에게 다양한 학습 경로를 제공하고 있다.
 POSCO SEOUL 직업 교육 센터는 한국어 전문학교 중에서 독특한 위치에 

있는 학교 중 하나로, 다른 학교들과 비교하여 여러 군데에 위치하고 있다. 
이로 인해 학교 내 한국어를 배우고 있는 학생의 수가 대략 2000명 정도로 
매우 많다고 알려져 있다. 뿐만 아니라 이 학교는 취업 시험에서 불합격한 학
생들에게 다시 학교에서 공부할 수 있는 기회를 제공하는데, 이는 학생들에게 
귀중한 재기의 기회를 제공한다. 이러한 유연한 교육 제도를 통해 학생들은 
취업에 대한 노력을 지속적으로 기울일 수 있으며, 필요한 경우에는 다시 학
습을 통해 자신의 능력을 향상시킬 수 있을 것으로 기대된다.
TCH 한국어 전문학교는 다른 학교들과 비교했을 때 개설이 가장 늦게 이

루어진 학교이다. 그럼에도 불구하고, 현재 학교 내 학생 수는 대략 500 명으
로 기록되고 있다. 이 학교의 독특한 특징 중 하나는 학생들 중 다수가 온라
인 수업을 이용하고 있다는 점이다. 이 학교는 학교 교육과정의 역사에 새로
운 장르를 제시하였으며, 그로 인해 현재 학생 수가 안정적으로 성장하고 있
다. TCH 학교가 다른 학교와 구별되는 주요 이유 중 하나는 온라인 교육의 
폭넓은 제공이며, 이는 학생들에게 수업 선택과 수강 시간의 유연성을 부여한
다. 또한, 학교까지 거리가 먼 학생들 또는 다른 어려움을 겪고 있는 학생들
을 위해 온라인 교육은 현실적인 대안이 되고 있다. 이로써 학생들은 교육에 
접근하는 데 더 큰 편의성을 누릴 수 있으며, 학교가 학생들의 다양한 필요와 
환경에 대응하고 있다는 데 자부심을 가지고 있다. 앞으로도 TCH 한국어 전
문학교는 학생들의 교육 경험을 더 향상시키고 확장시키기 위해 노력할 것으
로 기대된다.

3.1.4  학교 입학 요건 및 비용 현황 
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학교명 입학 요건 학비 및 교육기간

KLC 한국어전문학교 18~39살 , 신분증 5개월(195$)/2월개(100$)

MTT한국어전문학교 18~39살 , 신분증 197$/ 6개월

POSCO SEOUL직업 교육 센터 18~39살 , 신분증 370$/ 6개월

TCH 한국어전문학교 18~39살 , 신분증 6개월(150$)/2월개(50$)

학교명 주 교재 부 서류

<표 4> 한국어전문학교의 입학 및 등록금 현황

한국어 전문학교들의 입학 조건은 다음과 같다. 입학 조건은 대부분의 
한국어 전문학교에서 18세부터 39세까지의 학생들이 입학  가능한다. 40세 
이상의 학생들은 한국에서 취업하기가 어려우며, 대부분의 경우 취업이 
허용되지 않다.
KLC 한국어 전문학교의 비용은  학습 기간이 보통 5개월이며 학교비는 약 

195달러이다. 불합격 시에는 다시 학습을 원할 경우 30프로 할인 혜택이 
제공된다. 취업 시험을 위한 수업은 약 100달러이다. 그리고 MTT 한국어 
전문학교의 비용은 학습 기간이 주로 6 개월이고 학교비는 약 270달러이다.  
불합격 시 재수강 기화가 제공된다. 그다음은 POSCO SEOUL 직업 교육 
센터의 비용 학습 기간이 6개월이며 학비는 약 370달러이다. 불합격 시에도 
추가 비용 없이 학습 가능한다. 마지작으로  TCH 한국어 전문학교의 학비는 
150달러이며 학습 기간은 5개월이다. 그리고 취업 시험을 준비하는 수업은  
50달러이다.

3.1.5  교재 사용 현황 

<표 5> 한국어전문학교의 교재 현황 (2023년 10월 기준)
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KLC 한국어전문학교 한국어표준교재1,2 시험문제 테스트

MTT한국어전문학교 한국어표준교재1,2 시험문제 테스트
POSCO SEOUL직업 교육 센터 한국어표준교재1,2 시험문제 테스트

TCH 한국어전문학교 한국어표준교재1,2 시험문제 테스트
  
  캄보디아 내의 한국어 전문학교들이 주로 ‘한국어 표준교재1,2’ 교재를 
사용하고 있으며, 이 교재를 학습자들이 쉽게 이해하고 직접 공부할 수 
있도록 캄보디아말로 번역해 주는 학교도 있고, 그렇지 않은 학교도 있다. 
또한 이러한 학교들은 학습자들을 잘 준비시키기 위해 취업 관련 
시험문제를 가르치고 항상 테스트를 진행하여 학습자의 실력을 
향상시키는데 주력하고 있는 것으로 보인다. 이러한 접근 방식은 
학습자들이 한국에서의 취업시험을 준비하고 높은 성적을 얻을 수 있도록 
돕기 위해 중요한 역할을 한다. 
캄보디아 내의 한국어 전문 교육 기관들은 동일한 한국어 표준 교재를 

활용하여 수업을 진행하고 있다. 이는 교육의 일관성을 유지하고 학습자들 
간의 교육 수준을 균형 있게 조절하는 데 기여하는 표준 교육 방식의 적용을 
반영하고 있다. 그러나 이러한 교재 선택에는 다양한 고려 사항이 내포되어 
있으며, 이를 종합적으로 평가하고 향후 개선 전략을 모색하는 것이 
중요하다.

3.2  캄보디아 근로자 대상 교재 분석

본 연구에서는 캄보디아 근로자를 대상으로 한국어 교재를 제시하고 개발 
방안 연구를 위해 기준에 정부에서 발간된 외국인 근로자를 위한 한국어 교
재 자료를 분석해야 한다. 요즘, 한국 내에서는 다양한 이주민 그룹에 대한 
연구가 활발히 진행 중이다. 외국인 유학생, 여성 결혼 이민자, 다문화 가정의 
구성원, 그리고 중도입국자녀를 대상으로 한 연구와 교육 프로그램이 지속적



- 22 -

으로 발전하고 있다. 이들 그룹은 한국 사회의 다양성을 반영하며, 이에 대한 
이해와 적절한 지원 체계의 확립이 점점 중요해지고 있다.
그런데 이런 노력 속에서 부족한 부분 중 하나는 외국인 근로자를 위한 교재
이다. 현재 사용되는 교재 중에서는 현장 업무와 일상생활에서  도움이 되는 
내용을 담고 있는 교재가 부족한 상황이었다. 외국인 근로자들은 작업 환경과 
업무 특성에 따른 어휘와 표현을 익히는 데 어려움을 겪고, 기존 교재는 이를 
충분히 반영하지 못했다.
특히, 외국인 근로자들은 업무와 관련된 특수한 어휘와 표현을 이해하고 습

득해야 한다. 그러나 현재의 교재는 이러한 요구를 충족시키지 못하며, 근로
자들이 업무를 원활히 수행하는 데 어려움을 겪게 한다. 또한, 대학 기관에서 
출판한 교재를 활용하는 경우가 많지만, 이러한 교재도 근로자들의 실질적인 
요구와 현장 업무에 부합하지 않는 경우가 많다.

따라서, 근로자를 위한 새로운 교재가 개발되고 보급되어야 한다. 이러한 교
재는 현장 업무와 일상생활에서 매우 도움이 되는 내용을 담고 있어야 하며, 
근로자들의 실제 요구와 언어 능력을 고려하여 설계되어야 한다.
이를 통해 근로자들은 한국에서 보다 적극적으로 사회 및 경제 활동에 참여
할 수 있게 될 것이며, 한국 사회와의 상호 이해와 소통이 더욱 원활하게 이
루어질 수 있을 것이다. 외국인 근로자를 위한 교재는 현재 한국어 교육 분야
에서 부족한 부분 중 하나로 부각된다. 이들을 대상으로 한 교재의 수는 그리 
많지 않다. 그럼에도 불구하고, 국가 및 다양한 기관에서 외국인 근로자를 대
상으로 한국어교재를 개발하며 출판하는 노력이 계속되고 있다. 기존에 발행
된 교재 중에서 몇 가지를 살펴보겠다.
‘외국인 근로자를 위한 재미있는 한국어’,‘이주노동자를 위한 하하호호 한국
어’,‘이주노동자를 위한 아자아자 한국1,’ ‘이주노동자를 위한 아자 아자 한국
2’ ,그리고 ‘한국어 표준교재’가 이에 해당한다.

이러한 교재들은 외국인 근로자들의 언어적 요구와 문화 적응을 지원하기 
위해 개발되었으며, 그들이 한국에서의 업무와 일상생활에서 효과적으로 
의사소통할 수 있도록 돕기 위한 목적을 가지고 있다. 그들은 이러한 교재를 
통해 한국어 능력을 향상시키고, 한국에서의 경험을 보다 풍부하게 만들 수 
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있을 것이다. 이러한 노력을 통해 외국인 근로자들은 한국 사회와 조화롭게 
공존하며, 그들의 사회 경제적 통합을 지원하는데 도움을 주고 있다.
   이전에 언급한 교재 중에서 ‘외국인 노동자를 위한 재미있는 한국어’는 
2003년에 최초로 국제노동협력센터에서 발간되었으나, 현재는 절판 되었 
으며, 누리-세중학당에서 PDF 형식의 자료로 공개되고 있다. 다음으로는, 
‘이주 노동자를 위한 하하호호 한국어’는 2008년에 노동부의 지원을 받으며 
안산 외국인근로자지원센터에서 개발된 교재입니다. 이 책 역시 절판되었 
으며, 현재 외국인 근로자 지원센터에서는 해당 자료를 활용하고 있지 
않는다. 또한, 국립국어원에서 기획한 ‘이주노동자를 위한 아자아자 
한국어1’과 ‘이주노동자를 위한 아자! 아자! 한국어2’는 각각 2010년 7월과 
2012년 12월에 처음 출판되었다. 이와 동시에 2012년 5월에 ‘한국어 
표준교재’도 초판으로 발간되었다. ‘한국어 표준교재’는 2015년에 초판 2쇄로 
재인쇄되 었으며, 2014년 5월에는 개정판이 제작되었다. 이 교재는 
비매품으로 한국산업인력공단에서 PDF 형식의 파일로 공개되고 있다.
 따라서 분석의 내용은 주로 교재의 내적 구성과 내용에 초점을 맞춘다. 즉, 

근로자들의 일상생활에서 반드시 필요한 주제와 내용이 교재에 어떻게 
포함되어 있는지, 그리고 초급, 중급, 고급 단계에서 직업 및 문화적 요구가 
어떻게 반영되고 있는지, 또한 각 단원의 구성과 내용적 측면을 분석하여 
교재의 문제점을 식별하고 교재의 개선 방안을 제시하는 것이다. 근로자를 
위한 한국어 교재를 분석하는 기준은 다음과 같이 설정하였다. 
 외국인 근로자를 위한 기능별 교재가 부족하다는 문제로, 통합 교재를 

분석하여 외국인 근로자를 대상으로 한 교재의 특성과 문제점을 살펴보려 
한다. 교재 분석 시에는 절판되어 현재는 사용되지 않는 교재도 포함하겠다. 
제시한 4권의 교재 중에서 현재 캄보디아 한국어 전문학교에서 가르치는 
교재는 ‘한국어 표준교재’ 하나뿐이므로, 이 교재에 중점을 두어 분석하겠다. 
다른 교재에 대한 분석은 제외하겠다.

3.2.1 교재 분석 대상 및 기준
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교재명 저자 출판사
한국어 표준교재 1 김정숙 외 한국산업 인력공단
한국어 표준교재 2 김정숙 외 한국산업 인력공단

분석 영역 세부 평가 항목
외
적
구
성

출판 시기 이 교재의 초판 또는 개정판이 출판된 시기는 언제인가요?
시각 다자인 교재의 시각 디자인은 어떻게 구성되었나요?
관련 구성물 이 교재는 어떤 형식으로 제공되고 있나요?

내
적

구
성

단원 구성 해당 교재는 몇 개의 단원으로 구성되어 있나요?
단원별 학습 목표가 명확하게 제시되었나요?

대화문
대화가 발생하는 장소나 상황은 명확하게 나와 있나?
대화자 간의 관계나 역할은 분명히 표현되어 있나요?
교재 내 대화는 현실적인 상황과 관련이 있는가요?
교재에 담화 표지와 의사소통 전략 사용 관련 내용이 있나요?
교재에 직무 관련 어휘가 포함되어 있나요?

어휘 교재에서 다루는 어휘의 난이도는 적절하게 조절되어 있어요?
문법 교재가 어떻게 문법을 다루고 있는지 구체적인 내용을 제시하나요?
활동 교재 내 말하기 활동은 수동적인가요, 능동적인가요?

  한국어 표준교재는 고용노동부와 한국산업인력공단이 외국인 근로자를 
지원하기 위해 만든 교재로, 판매하지 않고 고용허가제 한국어 능력 시험 
공식 웹사이트에서 무료로 다운로드할 수 있다. 한국 취업을 위해서는 
고용허가제 한국어 능력 시험에 응시해야 하며, 이 시험은 한국 취업에 
필요한 한국어 능력을 평가한다.

<표 6> 분석 대상 교재 목록

이 교재는 국내 한국어 교육 분야에서 널리 사용되지는 않지만, 외국인 
근로자가 직장 생활 및 한국 문화를 이해하는 데 도움을 주는 자료이다.

<표 7> 교재 분석 기준
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문화 교재에 한국 생활 문화와 직무 문화를 다루는 문화 영역이 있나요?
평가 교재 내의 평가 활동은 설정된 학습 목표와 연관이 있나요?

『한국어 표준교재』 분석둘째, 교재의 단원별 구성과 주제를 분석하여 
교재의 고유한 특징을 파악한다. 각 단원이 어떻게 구성되어 있는지, 그리
고 주요 주제가 어떻게 전개되고 있는지를 조망한다. 첫째, 교재에 제시된 
한국 문화와 직업 목적에 관한 주제와 내용을 확인한다. 이 주제와 내용이 
이주노동자들의 실제 일상생활 및 업무에 얼마나 부합하는지를 평가한다. 
첫째, 교재에 제시된 한국 문화와 직업 목적에 관한 주제와 내용을 확인한
다. 이 주제와 내용이 이주노동자들의 실제 일상생활 및 업무에 얼마나 부
합하는지를 평가한다. 첫째, 교재에 제시된 한국 문화와 직업 목적에 관한 
주제와 내용을 확인한다. 이 주제와 내용이 이주노동자들의 실제 일상생
활 및 업무에 얼마나 부합하는지를 평가한다. 

3.2.2 한국어 표준교재 분석

   한국어 표준교재 1,2는 외국인 근로자를 대상으로 한 고용허가제 
EPS-TOPIK 시험에 합격하고, 한국에서 취업을 원하는 이들의 한국어 
능력을 향상시키기 위한 교재로 사용된다. 이 교재는 한국 산업인력공단에서 
개발되었으며, 외국인 근로자들을 위한 한국 사회와 직장 생활에 도움이 될 
수 있도록 구성되었다. 초판은 2012년 5월에 출판되었으며, 그 뒤로 
2015년에 초판 2쇄가 인쇄되었고, 2014년 5월에는 개정판이 제작되었다. 
이 개정판에서는 예비편을 제외한 50과에서 7개의 주제로 구성된 내용이 
60과와 8개의 주제로 확대되었다.
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<그림 1> 한국어 표준교재1,2
 이 교재는 현재 한국산업인력공단의 저작권 하에 비매품으로 제공되며, 

이를 기반으로 본 연구에서 분석할 교재 자료를 확보하였다. 이를 통해 해당 
교재의 구체적인 내용과 구성을 자세히 살펴보겠다. 

3.2.3 교재 외적 구성

이 교재는 한국산업인력공단에서 외국인 근로자의 직무를 분석한 직무 
구조도에 기반하여 총 8개의 주제와 60개의 단원으로 구성되어 있다. 
본격적인 학습을 시작하기 전에 예비편을 통해 한국어 학습에서 가장 기본이 
되는 자모와 인사말을 익힐 수 있도록 하였다. 

각 단원은 EPS-TOPIK과 NCS를 기반으로 한 기능, 어휘, 그리고 문법으로 
조성되어 있으며, 대화, 어휘, 문법, 연습, 활동, 정보•문화, 발음, 그리고 
EPS-TOPIK의 순서로 구성되어 있다. 대화 부분은 해당 단원에서 다루는 
주제와 어휘를 포함하여 실제 일상생활과 직장 생활에서 발생할 수 있는 
현실적인 상황을 다루고 있다. 어휘 부분은 그림을 활용하여 제시하여, 
보다 쉽고 흥미롭게 학습할 수 있도록 하였다. 문법은 해당 단원의 주제와 
밀접한 관련을 갖는 문법을 선택하였다.

연습 부분은 해당 단원에서 소개된 어휘와 문법을 이해했는지 확인하기 



- 27 -

위한 다양한 연습 문제로 구성하였다. 활동 부분에서는 학습한 어휘와 문법을 
이해하고 표현할 수 있도록 하였다. 정보•문화에서는 한국 사회 및 직장 
문화를 이해하기 쉽도록 구성하였으며, EPS-TOPIK 연습을 제공하여 
근로자들이 EPS-TOPIK 시험에 대비할 수 있게 하였다.

  (1) 대화 

<그림 2> 한국어 표준교재의 대화문

  외국인 근로자가 일상생활과 산업 현장에서 체험할 수 있는 다양한 상황을 
중심으로 현실적인 대화를 구성하였다. 대화 파트에서는 해당 단원에서 
학습하는 어휘와 문법을 삽화와 함께 제시하여 실용적인 대화를 흥미롭게 
학습할 수 있도록 하였다. 더불어, 대화 상대지를 다양화하여 외국인 
근로자가 다양한 상황에 대처할 수 있는 능력을 키울 수 있도록 구성하였다.
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  (2) 어휘

<그림 3> 한국어 표준교재의 어휘
   외국인 근로자들이 빈도가 높고 자주 사용되는 어휘들을 주제에 따라 
범주별로 나누어 소개하였다. 각 단원에서 학습하는 어휘들은 그림이나 
사진과 함께 제시하여 쉽고 효과적으로 익힐 수 있도록 고려하였다. 주제별로 
묶어져 있어서 일상생활과 직장 생활에서 자주 사용되는 어휘들을 찾고 
학습하는 데에 편리함을 제공하였다. 또한, 산업 현장에서는 순화된 한국어 
사용이 권장되고 있기 때문에, 제시된 어휘들은 표준어에 가까운 형태로 
제시하여 비표준어를 피하고자 하였다.
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  (3) 문법 

   

<그림 4> 한국어 표준교재의 문법

문법 부분은 표를 활용하여 정리하여 제시하여, 학습자들이 이해하기 
쉽도록 돕고자 하였다. 이를 통해 자가 학습의 효율성을 높일 수 있도록, 
한국어와 영어의 대조적인 정보를 제공하였다. 목표 문법 항목을 예문과 함께 
제시한 후, 이미 학습한 유사한 문법 항목과 비교함으로써 두 문법 항목 간의 
차이를 명확하게 이해할 수 있도록 구성하였다.
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  (4) 연습 

<그림 5> 한국어 표준교재의 대화문

   본 교재에서는 같은 페이지에 어휘와 문법 문제를 함께 제시하여, 해당 
항목을 학습한 직후에 즉시 연습할 수 있도록 하였다. 어휘 연습 문제는 
어휘를 제시한 후, 문법 연습 문제는 문법을 제시한 후에 실어 학습의 효율을 
극대화하고자 하였다. 각 과의 문법과 어휘를 학습한 후 내재화를 돕기 위해 
추가적인 연습 문제를 구성하였으며, 정답과 함께 제시하여 학습자가 스스로 
학습 내용을 확인할 수 있도록 하였다.
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  (5) 활동

<그림 6> 한국어 표준교재의 활동

학습자들이 더 효과적으로 학습할 수 있도록 다양한 학습자료와 예시를 
제공하여 학습 내용을 보다 명확하게 전달하였다. 또한, 학습 과정에서 
발생할 수 있는 의문이나 어려움에 대비하여 <질문과 답변> 섹션을 마련하여 
학습자들이 자유롭게 궁금증을 해소하고 학습 경험을 더욱 향상시킬 수 
있도록 고려했다. 이를 통해 자가 학습이 단순히 정보의 습득뿐만 아니라 
심층적인 이해와 응용력 향상을 도모할 수 있도록 체계적으로 구성하였다.



- 32 -

  (6) 문화와 정보

<그림 7> 한국어 표준교재의 정보와 문화

정확한 전달을 위해 정보 및 문화 내용을 영어로 번역하여 제시하였다. 
더불어, <내용 확인> 문제를 통해 학습자가 스스로 내용을 이해했는지 
여부를 판단할 수 있도록 하였다.

  (7) 듣기

   듣기 부분은 주로 발음을 연습할 수 있도록 구서되어 있다. 교사가 없는 
상황에서 발음 연습을 하는 데에는 제약이 있다. 그러므로 자가 학습을 위해 
혼자 듣고 따라 읽으면서 발음을 연습할 수 있도록 교재를 구성하였다. 이 
교재에서는 모음과 자음의 발음은 물론이고 한국어 음운 현상에 대해서도 
다루었으며, 총 27개의 항목으로 세심하게 나누어 구성하였다.



- 33 -

<그림 8> 한국어 표준교재의 발음

  (8) EPS-TOPIK  읽기
   

<그림 9> 한국어 표준교재의 EPS-TOPIK

읽기와 듣기에서 다루는 주제에 대해 간단히 영어로 설명해 주어, 한국어 
능력이 부족하더라도 혼자서 한국어를 공부하는 데 어려움이 없도록 
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  단원 단원명 기능/ 주제

예비편

1 한글 익히기(1) 한글 기초 지식(1)
2 한글 익히기(2) 한글 기초 지식(2)
3 교실 교실 용어
4 안녕하세요. 기본 인사하기(1)
5 주말 잘 보내세요. 기본 인사하기(2)

기
본
생
활

6 저는 투안입니다 자기소개하기
7 여기가 사무실이에요 장소 및 물건 묻고 대답하기
8 12시30분에 점심을 먹어요 일과 시간 물고 대답하기
9 가족이 몇 명이에요? 한국의 사계절
10 어제 도서관에서 한국어를 공부했어요. 날씨와 장소 묻고 대답하기
11 사과5개주세요 물품 구매하기
12 병원 옆에 약국이 있어요 위치와 길 찾기
13 시청 앞에 약국이 있어요 약속 시간과 장소를 정하기
14 비빔밥을 먹을래요 음식 주문하기
15 날씨가 맑아서 기분이 좋아요. 날씨와 기분 이야기하기
16 시간이 있을 때 주로 테니스를 쳐요 취미 이야기하기
17 휴가 때 제주도에 다녀올 거예요. 여행 경험 및 계획

일 18 버스나 지하철을 타요. 교통수단과 소요 시간

자연스럽게 도움을 드리고자 한다. 듣기 대본은 한국어와 영어로 함께 
제시되어 있을 뿐만 아니라 정답도 함께 제시하여 학습 효율성을 높이고자 
했다. 또한, 유사한 유형의 다른 문제를 연습할 수 있도록 〈확장 연습〉을 
제공하여 학습 효과를 극대화하고자 했다. 

3.2.4 교재 내적 구성

<표 8> 한국어 표준교재1 단원 구성
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상 
및
여가생활

19 거기 한국 가구지요? 전화하기, 인터넷에 대해 말하
기

20 저는 설거지를 할게요. 집안일 부탁하기 집안일 부탁하
기

21 상처는 것을 도와줄까요? 설명하기, 허락 구하기
22 무단황단을 하면 안 돼요. 금지하기, 이유 말하기
23 어른께는 두 손으로 물건을  드려야 해요. 높임말 말하기, 조언하기
24 한국영화를 보면서 공부해요. 공부 방법 말하기,   신청 방법 

설명하기
25 일요일마다 교회에 가요. 빈도 표현하기, 소원 말하기

공
공
기
관

26 밥을 먹은 후에 이 약을 드세
요. 순서 말하기, 금지하기

27 어디가 아프십니까? 조건 말하기, 증상 묻고 대답하
기

28 통장을 만들려고 왔어요. 의도 말하기, 방법 표현
29 필리핀으로 엽서를 보내고 싶은데요. 편지 보내기. 요청하기
30 거기에서 태권도를 배울 수 있어요? 이용 문의하기, 교육 신청하기

<표 8>에 따르면, 1권 교재 예비편은 단원별로 다양한 주제를 다루고 
있다. 공부를 시작하기 전에 한글 자모부터 교실에서 사용하는 용어, 교사
언어, 인사말, 자기소개 등 다양한 측면에서의 기초를 다지는 내용으로 구
성되어 있다. 1단원부터 30단원까지는 주로 한국에 처음 온 외국인 근로
자들을 대상으로, 자신의 모국과는 다른 생활 양식에 적응하기 위한 필수
적인 내용을 다루고 있다. 이는 기본 생활, 여가 생활, 그리고 공공기관 
소개 등을 포함하고 있다. 1단원부터 30단원까지를 살펴보면, 1단원부터 
15단원에서는 초급 수준이며 처음에 한국에 온 사람이 첫 직장에 참여하
면서 한국의 인사 예절, 회사 내 좌석 소개, 생활 필수품, 편의 시설, 식사 
예절, 그리고 한국의 사계절과 같은 대한 한국어 내용으로 구성되어 있다. 
그리고 초급2 수준에서16단원부터 25단원에서는 한국 생활에 적응하기 
위한 내용으로 구성되어 있다. 예를 들면 한국에서 외국인이 여가 생활을 
즐길 수 있는 프로그램, 한국의 유명한 관광지, 대중교통, 한국의 도로 지
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  단원 단원명 기능/ 주제

한국문화

31 우리 고향은 서울보다 공기가 맑아요. 날씨 표현하기, 비교하기
32 복날에는 삼계탕을 먹어요.

한국의 음식 문화 알기 조리법 설
명하기

33 송편을 만드는 체험도 할 수 있어요. 추측하기, 계획 말하기
34 아기옷을 선물하는게 어때요? 추천하기, 순서 말하기
35 한국 드라마가 재미있잖아요. 이유 말하기, 추측하기

직
장
문
화

36 단정한 모습이 좋아보여요. 복장 설명하기, 충고하기
37 출입문을 꼭 닫읍시다. 기숙사 주의사항 알리기
38 일할 맛이 나요. 직장의 분위기 소개, 동료와의 갈

등 표현하기
39 오늘 회식을 하자고 해요.

회식 일정 공지하기, 새 직원 소개
하기

40 불쾌감을 느꼈다면 성희롱 예방 조언하기 성추행에 대
한 강의듣기

직
장
생
활

41 드라이버로 해 보세요. 작업 도구 제안하기, 직업 상황 설
명하기 

42 이 기계 어떻게 작동하는지 알아요?
기계 작동법 설명하기, 작업 보고
하기

43 철근을 옮겨 놓으세요. 작업 지시하기, 작업 확인하기
44 페인트작업을 했거든요. 사고, 신체 기관 보호 용구하기
45 호미를 챙겼는데요. 스트레칭으로 건강을 지킨다.
46 더 신경 쓰도록 하자. 문제 원인 찾기, 해결 방안 말하기

식, 한국 어른들에 대한 예의, 공공장소 설명, 집들이 선물, 한국 생활에서 
유용한 전화 번호, 외국인 근로자를 위한 교육 프로그램, 종교 행사 등이 
제시되어 있다. 26단원부터 30단원까지는 중급 수준에서 한국의 일상생활
에 대한 본격적인 문화 및 정보 항목에 대한 설명이 담겨 있다.

<표 9> 한국어 표준교재2 단원 구성
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47 재고를 파악하는 것이 중요해요. 업무 관리하기, 업무 실수 말하기
48 다치지 않도록 조심해요.

기계 작업 시 주의사항 ,위험 상황 
대처하기

49 안전화를 안 신으면 다칠 수 있어요.
위험 상황 예방하기, 위험 가능성 경
고하기

50 열심히 해 준덕분이에요. 업무 평가하기, 건강 말하기

법
령
및
제
도

51 한국에 가서 일을 하고싶은데요. 고용허가제, 근로계약서, 월급, 
52 근로조건이 좋은 편이에요. 외국인등록, 체류기간연장 

53 외국인 등록을 하러 가요.
신청, 휴가, 사업장변경, 보험 

54 보험금을 신청하려고요. 금신청하기

55 급여 명세서를 확인해보세요.
급여 명세서 확인하기, 수당 확인하
기

56 이번 여름 휴가 계획은 세웠어?
휴가 알아보기, 병가 신청하기

57 사업장을 변경하고 싶은데 사업장 변경 절차 알아보기, 일시 출국 절차확인
58 체류기간을 연장한 후에 꼭 신고해야 해 체류 연장 절차 알아보기 , 체류 자격 변경 이해하기

직장생활
59 산업안전(1) 산업 안전표지 익히기, 제조업 관련 안전 수칙 익히기
 60 산업안전(2) 건축업 관련 안전 수칙 익히기

   <표 9>에 따르면, 한국어 표준교재2는 31단원부터 60단원까지는 한국에서 
오랜 기간 생활하는 이주 노동자들을 대상으로 하며, 더 깊은 내용의 주제를 
다루고 있다. 이 부분에서는 한국 문화, 직장 문화, 법령, 제도, 그리고 직장 
생활과 관련된 주제들이 포함되어 있다. 31단원부터 60단원을 자세히 
살펴보면, 중급2 수준인 31단원부터 35단원에서는 한국의 행정구역, 음식 
문화, 명절, 그리고 한국 드라마에 대한 이야기가 풍부하게 다루어져 있다. 
그리고 36단원부터 40단원에서는 고급 수준이며, 한국 생활, 직장에서의 
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구성 내용 분석 내용

대화문

대화는 주로 회사에서 직장 동료와 하는 대화로 구성, 대화가 
이루어지는 장소나 관계가 잘 드러났다. 
대화문의 내용은 실제적이다. 감탄사나 간접 표현 등의 의사소통 
전략은 잘 나타나지 않는다. ‘아, 그래요?’, ‘아, 그렇군요.’가 반복
하여 사용되고 있다 

어휘 그림을 통해 제시된 어휘를 쉽게 이해할 수 있다.
문법 1단원부터 5단원까지 제외 각 단원마다 2개 문법을 제시
활동 주로 상황․도표․그림을 보고 설명하기 방식이다.
문화 예비편을 제외한 각 본 단원 마지막에 정보․문화를 제시
평가 매단원 평가를 제공한다.문제의 유형은 고용허가제 한국어능력시험과 비슷한다.

호칭, 동료 간 갈등 해결 방법, 회식 문화, 성희롱의 개념 및 예방과 같은 
실용적인 내용들이 자세하게 다뤄지고 있다. 41단원부터 50단원까지에서는 
현장에서 필요한 도구, 안전한 도구  및 기계 사용법, 건설현장의 중장비, 
축산업과 어업 현장의 작업, 직장에서의 칭찬, 작업장 사고, 신체기관과 보호 
용구, 건강을 유지하기 위한 스트레칭과 같은 다양한 측면을 다루고 있다. 
또한, 51단원부터 58단원에서는 고용허가제, 근로계약서, 월급, 외국인 등록, 
체류 기간 연장 신청, 휴가, 사업장 변경, 보험금 신청과 같은 현실적이고 
유용한 정보들도 포함되어 있다. 마지막으로, 59단원과 60단원에서는 
직업병과 직업병 대처에 관한 내용이 꼼꼼하게 다뤄져 있다.
   ‘한국어 표준교재1,2’ 의 전체 단원은 60과로 구성되어 있으며, 각 과마다 
특정한 학습 목표, 정보·문화, 대화1,2, 어휘1.2, 문법1,2, 연습1,2, 활동, 
그리고 EPS-TOPIK 듣기· 읽기 등의 주제로 구성되어 있다. 

      <표 10> 내적 구성 분석표 : 대화문, 어휘, 문법, 활동, 문화, 평가

 구성 내용과 관련된 분석 결과를 자세히 들여다보면, 교재의 대화문은 
대부분 회사에서 이뤄진 직장 동료 간의 대화로 이루어져 있다. 이는 교재
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가 실제 직장에서의 상황을 반영하고 있으며, 대화가 어디에서 이루어지
고 누구 간에 이뤄지는지에 대한 명확한 표현이 눈에 띄다. 대화문 내용은 
현실적이며, 감탄사나 간접 표현과 같은 의사소통 전략은 상대적으로 
적게 사용되고 있습니다. 특히, ‘아, 그래요?’, ‘아, 그렇군요.’와 같은 표현
이 반복적으로 사용되고 있어 대화의 흐름을 나타내는 중요한 특징이 
될 것이다. 또한, 직무 관련 내용이 교재에 다양하게 포함되어 있다는 
점이 참고 할만 한다. 
 어휘 부분에서는 교재에서 제시된 그림을 통해 어휘를 이해하기 쉽다는 

강점이 있다. 이는 학습자들이 새로운 어휘를 시각적으로 파악하면서 더욱 
효과적으로 학습할 수 있을 것으로 보인다. 문법 부분에서는 1단원부터 
5단원을 제외하고 각 단원마다 2개의 문법이 제시되었다고 나와 있다. 이는 
학습자들에게 단계적으로 문법을 소개하면서 체계적인 학습을 도울 것으로 
예상된다.
 활동 부분에서는 주로 상황, 도표, 그림을 보고 설명하기 방식이 사용되고 

있다. 이는 학습자들에게 다양한 시각 자료를 통해 학습을 진행함으로써 
학습 효과를 극대화할 수 있을 것이다. 문화 부분에서는 예비 편을 제외
한 각 본 단원의 마지막에 정보와 문화를 제시하고 있다고 한다. 교재는 

학습자들이 한국 사회와 직장 문화를 더 쉽게 이해할 수 있도록 다양한 
 문화 정보를 제공하고 있다. 예비 편(한글) 5과를 제외하고, 6과부터 

60과까지의 각 단원의 마지막 부분에는 정보와 문화에 관한 내용이 
포함되어 있다.  발음 부분에서는 개별적으로 듣고 따라 읽을 수 
있어서 학습자가 수월하게 습득할 수 있다. 더불어 한국어 음운 현상에 
대한 내용을 다루고 다양한 항목으로 세분화하여 구성하여 학습자
들이 용이하게 연습할 수 있도록 하고 있다.
 평가 부분에서는 매 단원마다 평가가 제공되며, 문제의 유형이 고용허가제 

한국어 능력시험과 유사하다는 점이 강조되었다. 이는 학습자들이 교재를 
통해 실제 시험에 대비하는 데 도움을 줄 것으로 기대된다. 이런 다양하고 
체계적인 특징들을 고려하면, 교재를 효과적으로 활용하여 언어 능력을 
향상시키는 데 도움이 될 것으로 보인다.
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3.3 교재 분석의 시사점

 이 교재는 한국산업인력공단에서 개발한 교육 자료로, 외국인 근로자들을 
대상으로 한 한국어 교육을 위한 구체적인 가이드로 구성되어 있다. 이 
교재의 가장 큰 특징 중 하나는 외국인 근로자의 업무와 상황을 기반으로 한 
직무 구조도에 근거하여 총 8개의 주제와 60개의 단원으로 세분화되어 
있다는 점이다. 학습 시작 전에는 예비편을 통해 기본적인 한국어 자모 및 
인사말을 익힐 수 있도록 배려되어 있다. 각 단원은 EPS-TOPIK)를 기반으로 
기능, 어휘, 문법 순서로 구성되어 있어 학습의 체계성을 갖추고 있다.
 교재는 대화, 어휘, 문법, 연습, 활동, 정보•문화, 발음, EPS-TOPIK의 

순서로 구성되어 있어 다양한 학습 활동을 통해 학습자가 실제 상황에서 
활용할 수 있는 능력을 키우도록 하였다. 특히 대화 파트에서는 해당 주제의 
어휘와 문법을 그림과 함께 제시하여 실용적이고 흥미로운 대화를 통해 
학습자의 흥미를 유발한다.

Top of Form

<그림 10> 한국어 표준교재 : 대화문 p( 61, p273)
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  대화 부분의 한계점은 간혹 감탄사나 간접 표현이 부족하며, 대화의 
다양성이 부족한 것 같다. 대화를 더 풍부하게 만들기 위한 개선 방안으로는 
다양한 감정 표현과 간접 표현을 추가하여 대화의 현실성을 높일 수 있을 
것이다. 또한, 다양한 상황에 맞는 대화 예시를 더 많이 포함하여 학습자들이 
다양한 맥락에서 대화를 습득할 수 있도록 돕는 것이 좋을 것이다. 이를 통해 
학습자들은 더 다양한 대화 상황에 대처할 수 있을 것이라 기대된다.
어휘 부분에서는 그림이나 사진과 함께 제시하여 새로운 어휘를 쉽게 

이해하도록 도와주며, 주제별로 묶어져 있어 학습자가 일상생활과 직장 
생활에서 자주 사용되는 어휘를 편리하게 찾고 학습할 수 있다. 또한, 산업 
현장에서 권장되는 표준어에 가까운 어휘를 사용하여 학습자들이 현장에서 
바로 활용할 수 있도록 고려되었다. 문법 부분은 표를 활용하여 정리되어 
있어 학습자들이 이해하기 쉽도록 돕고, 목표 문법 항목을 예문과 함께 
제시하여 차이를 명확하게 이해할 수 있도록 구성되어 있다. 또한, 발음 
부분에서는 한국어 음운 현상을 다루고 있으며, 듣기 대본은 한국어와 영어로 
함께 제시되어 정답과 함께 학습 효율성을 높이도록 고려되었다. 매 단원마다 
제공되는 평가는 고용허가제 한국어 능력시험과 유사하다는 점이 강조되어 
있어, 교재를 통해 실제 시험에 대비할 수 있도록 학습자를 도와줄 수 있다. 
 총평하자면, 이 교재는 외국인 근로자들이 현장에서 실제로 사용할 수 

있는 언어 능력을 키우기 위해 체계적이고 다양한 학습 자료를 제공하는데 
중점을 둔 효과적인 교육 자료로 평가될 수 있다.
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IV.  캄보디아 내 전문학교의 한국어교육과정 분석

 캄보디아 내에서 한국어 전문학교가 급격하게 증가하고 있다는 점은 
캄보디아인들이 한국에 서 취업 기회를 찾고 있는 추세와 관련이 있을 
것이다. 이러한 학교들은 학생들이 한국에서의 취업 시험을 준비하고 
한국에서의 생활 및 업무에 필요한 한국어 능력을 향상시키고 있는데 도움을 
주는 역할하고 있다.
 KLC 한국어 전문학교, MTT 한국어 전문학교, POSCO SEOUL 직업 

교육센터, TCH 한국어 전문학교 등 각 학교는 자신만의 특징과 교육 방식을 
갖고 있을 것이다. 그래서 학교들을 비교 및 분석하여 캄보디아인 학생들에게 
어떤 교육 방식과 혜택을 제공하는 지를 살펴볼 수 있다. 뿐만 아니라, 
한국어 전문학교들은 캄보디아와 한국 간의 교육 및 문화 교류를 촉진하고, 
두 나라 간의 협력을 강화하는 역할을 한다. 이러한 학교들은 학문적인 교류, 
문화 교류, 경제 교류 등 다양한 분야에서 협력을 촉진하며, 지역 간 관계를 
더욱 강화시키는 중요한 요소가 될 것이다. 
 또한, 이러한 학교들은 학생들에게 국제적인 시각과 네트워크를 제공하여 

국제적 경쟁력을 향상시키는 데 중요한 역할을 한다. 그들은 글로벌 
시장에서의 기회를 활용하고, 다양한 문화와 언어를 이해하는 데 도움을 줄 
뿐만 아니라 국제 협력과 이해를 촉진하여 평화와 번영을 더욱 촉진할 
것이다. 이러한 측면에서도 한국어 전문학교들은 중요한 역할을 하고 있으며, 
그 영향력은 지속적으로 커질 것으로 전망이다.

4.1  KLC 한국어전문학교의 한국어교육 현황  

   2006년에 창립된 KLC 한국어 전문학교는 현재 캄보디아에서 높은 
평가를 받고 있는 전문학교 중 하나이다. 이 학교는 한국어 교육뿐만 
아니라 한국인과 한국에서 일하려는 학생들을 대상으로 교육을 
제공하는데, 그 특이한 점은 언어 교육뿐만 아니라 캄보디아어와 한국 
아이들을 대상으로 한 한국어 교육도 포함된다는 것이다. 이러한 다양한 
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교육 프로그램은 양국 간의 문화 교류와 협력을 촉진하고 상호 이해를 
높일 수 있는 훌륭한 기회를 제공하고 있다.

<그림 11> KLC 한국어 전문학교

 KLC 한국어 전문학교가 한국어 교육뿐만 아니라 캄보디아어와 한국 
아이들을 대상으로 교육을 제공함으로써, 양국 간의 문화 교류와 이해가 
높아지고 있다. 학교는 학생들에게 문화적 다양성을 존중하고 이해하는 
토대를 제공함으로써 두 나라 간의 협력과 상호 이해를 높이는 역할을 하고 
있다. 또한, 학생들은 다른 문화와 언어를 이해하는 데 큰 도움을 받아 국제 
무대에서 활동할 때 훌륭한 대변자가 될 것이다.

또한, KLC 한국어 전문학교는 캄보디아 학생들에게 취업 시험 준비를 위한 
지원을 제공하는 중요한 역할을 한다. 학교가 취업 시험을 위한 특별한 
훈련과 모의시험을 제공한다면, 학생들은 한국에서 취업 기회를 높일 수 
있을 것이다. 이는 캄보디아 학생들이 한국에서 성공적으로 취업하고 
경제적 안정성을 확보할 수 있는 기회를 확대시키는 데 도움을 줄 것이다.
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과정명 과정기간 등록금 수업 시간
근로자 수업 / 
시험대비반

5개월 / 
3개월

195$ / 
100$ 아침8:00~저녁8:00/ 2시간

근로자 수업 / 
시험대비반

5개월 / 
3개월

195$ / 
100$ 아침8:00~저녁5:00 주말 수업

요약하자면, KLC 한국어 전문학교는 언어 교육 뿐만 아니라 문화 교류와 
취업 지원을 통해 캄보디아와 한국 간의 관계를 강화하고 국제 무대에서의 
평화와 번영을 촉진하는 중요한 역할을 하고 있다. 이러한 학교는 양국 간의 
협력과 이해를 촉진하며, 학생들에게 국제적으로 경쟁력 있는 역량을 
제공함으로써 긍정적인 영향력을 지속적으로 행사할 것으로 전망된다.

<표 11> KLC 한국어전문학교 개요

   KLC 한국어 전문학교의 근로자 수업 기간은 5개월로 구성되어 있으며, 
학교비는 약 195 달러이다. 시험문제를 푸는 수업은 3 개월 동안 진행되며, 
학교비는 약 100 달러이다. KLC 한국어 전문학교의 교육과정은 핵심적으로 
기본 수업 및 시험 준비 수업으로 구성되어 있다. 이 학교는 학생들에게 
한국어 능력을 향상시키기 위해 기본 수업을 제공하고, 그 뒤에 이루어지는 
시험 준비 수업을 통해 학생들이 취업 시험에 대비할 수 있는 지원을 
제공한다.

 근로자 수업은 주로 한국어 표준어 1과 한국어 표준어 2 교재를 사용하여 
진행된다. 이 수업은 학생들에게 한국어의 기초를 가르치고 학습자의 언어 
능력을 향상시키는 데 중점을 둔다. 또한, KLC에서는 대면 수업과 온라인 
수업 두 가지 형태로 수업이 제공되며, 학생들은 자신의 환경과 일정에 맞게 
선택할 수 있다. 수업은 아침부터 저녁까지 다양한 시간대에 제공되며, 이는 
학생들이 학업을 다른 의무나 스케줄과 조화롭게 조절할 수 있도록 도와준다.

또한, 시험 준비 수업은 학생들이 실제 취업 시험에 대비할 수 있도록 
설계되었다. 이 수업은 이론적인 내용뿐만 아니라, 실전 시험 경험을 얻을 
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수 있도록 다양한 모의시험 및 연습 문제를 포함하고 있다. 학생들은 이 
수업을 통해 자신의 언어 능력을 평가하고 향상시키며, 취업 시험에서 
좋은 성적을 얻을 수 있도록 노력한다.

KLC 한국어 전문학교는 학생들이 한국어를 전문적으로 학습하고 취업 
시험을 성공적으로 통과할 수 있도록 종합적인 교육을 제공하며, 학생들의 
다양한 학습 요구에 부응하기 위해 노력하고 있다. 이러한 교육 과정을 통해 
학생들은 한국어를 배우고 취업 시험을 준비할 수 있으며, 불합격한 경우에도 
재수강이 가능하다는 점이 장점으로 보인다.

이 학교는 평일뿐만 아니라 주말에도 한국어 수업을 제공하고 있다. 
학생들의 다양한 일정과 필요를 고려하자고 한다. 일부 학생들은 주로 
월요일부터 금요일까지 일을 하기 때문에 평일에는 수업 시간을 확보하기 
어렵기 때문에 주말에만 수업을 들을 수 있도록 옵션을 마련하였다. 주말 
수업은 하루에 총 8 시간으로 구성되어 있다. 보통 평일에는 하루에 2 
시간정도의 교육을 받는데 주말에는 아침 8시부터 1시까지 4 시간 동안 
집중해서 수업을 듣고, 오후에도 2시부터 6시까지  추가로 4 시간의 
수업이 이어진다. 이렇게 하루를 통째로 활용하여 학생들이 효율적으로 
한국어를 학습할 수 있도록 지원하고 있다.

4.1.1 KLC 전문학교의 한국어 교육과정 분석

   아래에는 KLC 전문학교에서 제공하는 한국어 교육과정에 대한 분석을 
담은 표가 제시되어 있다. 이 교육과정 분석을 통해 학교가 어떤 내용과 
구조로 한국어를 가르치고 있는지에 대한 통찰을 얻을 수 있다.
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수업 수준 과정명/교재 수업 내용 과정기간 수업 평가

초급 1 글로자 수업한국어 표준교재1(예비편_ 1과-5과)
한글 기초 지식교실 용어 ,기본 인사 1개월 매일 받아쓰기어휘 시험 

초급2 중급 글로자 수업 한국어 표준교재1(6과_30과)
기본 생활일상 및 여가 생활공공기간 2,3 개월  매주 퀴즈중간 시험

고급 글로자수업 ,한국어 표준교재2  (31과_60과)
한국어 문화직장 문화, 직장 생활법령 및 제도

4,5 개월 매주 퀴즈기말 시험

수업 수준 특수 수업 수업 내용 과정 기간 수업 평가

초급/중급 시험대비반 시험문제 연습 1개월 매주 퀴즈

고급 시험험대비반 시험문제 연습 2개월 매주 퀴즈

<표 12> KLC 전문학교 한국어 교육과정

   KLC전문학교의 한국어 교육과정은 학생들에게 전반적인 언어 능력 
향상뿐만 아니라 한국에서의 취업에 대비하기 위한 기초를 제공하기 위해 
철저하게 구성된 프로그램이다. 이 교육과정은 다양한 수업과 시험 단계를 
포함하여 학생들의 학습을 체계적으로 진행한다.  근로자 수업은 세 단계로 
나눠져 있으며, 초급 수업은 첫 번째 수업 단계로, “한국어 표준어1 (예비편_ 
1과부터5과까지)” 교재를 사용한다. 이 단계에서 학생들은 한글의 기초 
지식뿐만 아니라 교실 용어와 기본 인사법을 배우게 된다. 수업은 어휘력을 
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향상시키는 단어 시험으로 마무리되며, 학생들은 한국어 알파벳과 기본 
문법을 이해하고 일상생활에서 사용되는 기본 어휘를 습득하게 된다. 이 
단계는 1개월 동안 진행되며, 학생들은 기본적인 언어 스킬을 향상시키는 
데 초점을 맞춘다. 이어서 초급2 수업과 중급 수업은 두 번째 단계로, 
“한국어표준어1 (6과부터30과까지)” 교재를 활용한다. 이 단계에서는 
기본 생활용어, 일상 및 여가 생활, 그리고 공공장소에 관한 학습이 
이루어지며, 중간 시험을 통해 학습 내용이 평가된다. 학생들은 일상 대화 
능력을 향상시키고 여가 생활과 관련한 어휘를 확보하는 것에 중점을 
둡니다. 수업 기간은 2개월이나 3개월 동안이며, 학생들은 실제 상황에서 
사용되는 언어 능력을 키우게 된다. 그리고 마지막으로 고급 수업은 세 
번째 단계로, “한국어 표준어2 (31과부터60과까지)” 교재를 활용하여 
진행된다. 이 단계에서는 한국어 문화, 직장 문화, 직장 생활, 법령 및 
제도에 대한 학습이 이뤄지며, 기말 시험을 통해 전체적으로 학습한 
내용이 평가된다. 학생들은 한국의 문화, 직장 환경, 그리고 법률적인 
측면을 깊이 이해하고 직장 내 소통 능력을 높이게 되어 있다. 수업 
기간은 4개월이나 5개월 동안으로, 학생들은 더욱 풍부한 직장 경험을 
쌓아나가게 된다.

 특수 수업은 1개월 동안 초급과 중급 수준으로 진행되며, 이 단계에서는 
주로 ‘취업의 시험문제’와 관련된 학습 자료를 중점적으로 다룬다. 학생들은 
취업 시험에 대비할 수 있도록 다양한 학습 자료를 활용하여 수업에 
참여한다. 매일 수업에서는 실전 시험을 풀면서, 학생들은 실제 시험 
상황에서의 경험을 쌓아가며 자신의 실력을 향상시킨다. 이어서 2개월 동안의 
수업은 고급 수준으로 진행되며, 여전히 ‘취업의 시험문제’를 중점적으로 
다루게 된다. 두 번째 특수 수업에서도 시험 문제에 대한 심층적인 학습과 
연습이 강화된다. 매일 수업에서는 다양한 유형의 시험 문제를 풀며, 
학생들은 지속적인 연습을 통해 자신의 실력을 향상시키고 취업 시험을 
성공적으로 통과할 수 있도록 더욱 실질적으로 준비된다. KLC 전문학교는 
학생들에게 언어 능력 향상뿐만 아니라 한국에서의 취업 기회를 확대하고, 
미래에 대비한 강력한 기반을 제공하는 데 큰 중점을 둔다.
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4.2 MTT 한국어전문학교의 한국어교육 현황

   MTT 한국어 전문학교는 2007년에 창립되어, 주로 취업 및 평상시 
의사소통을 위한 한국어 교육을 전문적으로 진행하고 있다. 국내에서는 
많은 학생들이 두 번째로 많이 찾아오고 있으며, 이 학교에서는 업무 
역량뿐만 아니라 일상생활에서 활용 가능한 다양한 기술들을 습득할 수 
있다. MTT 한국어 전문학교의 현재 한국어 교육 현황에 대한 더 자세한 
내용은 아래에서 확인하실 수 있다.

<그림 12 >  MTT 한국어전문학교 

    다음으로  MTT 한국어전문학교에 대한 개요를 자세히 알아보겠다.
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과정명/교재 과정기간 학비 수업 시간
근로자  수업 /한국어표준교1,2

시험문제 풀기 6개월 197$ 8:00_10:00

근로자  수업 /한국어표준교1,2
시험문제 풀기 6개월 197$ 10:00_12:00

근로자  수업 /한국어표준교1,2시험문제 풀기 6개월 197$ 1:00_3:00

근로자 수업/ 한국어표준교1,2시험문제 풀기 6개월 197$ 3:00_5:00

근로자수업/한국어표준교재1,2시험문제 풀기 6개월 197$ 6:00_8:00
근로자수업/한국어표준교재1,2

/시험문제 풀기 6개월 197$ 8:30_
12:30

주말
수업근로자수업/한국어표준교재1,2

시험문제 푸는 수업 6개월 197$ 1:30_
5:30

<표 13> MTT 한국어전문학교 개요 

  <표 13>를 살펴보면 MTT 한국어전문학교는  한국어를 배울 수 있는 
시간이 KLC 한국어전문학교과 비슷한데, 아침에는 8시부터 10시까지, 
10시부터 1시까지, 1시부터 3시까지, 그리고 3시부터 5시까지, 마지막에서는  
6시부터 8시까지 수업이 진행되어 있다. 그리고 MTT 한국어전문학교는 평일 
수업도 있고 주말 수업도 있다. 주말의 수업 시간은 아침 8시 30분부터 12시 
30분까지, 오후에는 1시 30분부터 5시 30분까지 수업을 계속 진행되어 있다. 
그리고 과정명에 말하면 6개월 동안 한국어의 기본 수업을 들고 나서 
학생들이 시험을 잘 합격하도록 기본 수업 안에서도 시험문제에 대한 문제를 
풀기도 한다.
  MTT 한국어전문학교의 과정 기간을 살펴보면 보통 학교에서 등록한 후에 
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모든 학생들이 6개월 동안 한국어 교육을 받고 후에 시험을 본 다음에 
결과가 나오면 불합격할 때는 다시 학교에서 한국어를 공부하고 합격할 
때까지 무제한 시간을 공부할 수 있다. 그래서 모든 학생들이 한번만 
학교에서 등록비를 내면 합격할 때까지 한국어를 배울 수 있다. MTT 
한국어전문학교의 신청하고 등록비는 6개월 동안 한 197달러로 내면 
바로 학교에서 한국어를 배워도 된다. 뿐만 아니라 어떤 학생이 멀리 
지방에서 살기 때문에 학교에 방문하기가 너무 힘들어서 학교가 멀게 
있는 학생들을 위해 온라인 수업도 운영하고 있다.

<그림 13> MTT 학생 한국어 교육 모습

사진처럼, 학생들은 교실에서 열심히 한국어를 공부하고 있다. 일반적으로 
MTT 전문학교에서 한 반에는 40명 정도의 학생이 있으며, 큰 반이면 
50명도 있다. 또한 학생들은 낮에 비해 저녁에 더 많이 한국어를 
학습한다. 학생들은 오전에 다른 일을 하기 때문에 저녁에 시간을 내어 
한국어를 공부한다. 특히 저녁 반에는 많은 학생들이 모여 열심히 배우고 
있다. 그리고 이 학교에서는 남자 학생들이 여자 학생들보다 더 많은 
편이다. 
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수업 
수준 과정명/교재 수업 내용 과정기간 수업 평가

초급1 근로자 수업한국어표준교재1예비편1과~5과
한글 기초 지식

교실 용어 ,기본 인사 1개월 받아쓰기
어휘 시험

초급2 
/ 

중급

글로자 수업
한국어 표준어1

(6과_30과)
기본 생활

일상 및 여가 생활
공공기간

2,3 개월 매주 퀴즈
중간 시험

고급
근로자수업 ,

한국어표준어2  
(31과_60과)

한국어 문화
직장 문화, 직장 생활 

법령 및 제도
시험문제 공부 및 

문제 풀기

(4,5 
6)개월

매주 문제 풀
기

기말 시험

MTT 학교에서는 매년 학생들 중 많은 학생들이 시험에 합격하는 성과를 
거두고 있으며, 이러한 성취는 교사들의 엄격한 교육 방법과 노력 덕분이다. 
학교에서는 주로 한국어 학습에 있어 핵심적인 역할을 하는 주제인 
받아쓰기와 문장 구성에 중점을 두고 가르친다.
교사들은 학생들에게 엄격한 기준을 적용하여 각 학생의 작문 및 받아쓰기 

능력을 개선하도록 도와준다. 만약 학생이 틀린 부분이 있다면, 교사들은 
이러한 오류를 세밀하게 분석하고 학생들에게 어휘나 문장을 여러 번 
반복해서 쓰도록 요청한다. 이는 학생들이 오류를 인식하고 이를 교정하며 
자신의 언어 능력을 향상시키도록 돕는 효과적인 방법 중 하나이다.
MTT 학교의 이러한 학습 방식은 학생들이 열심히 공부하고 자신의 한국어 

능력을 향상시킬 수 있는 기회를 제공하며, 시험에 성공할 수 있는 필수적인 
기반을 제공한다.

4.2.1 MTT 전문학교 한국어 교육과정

<표 14> MTT 전문학교 한국어 교육과정
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   MTT 전문학교의 한국어 교육과정인 <표7>을 자세히 설명해 보겠다.
이 과정은 한국어를 배우고 능숙하게 사용할 수 있도록 학생들을 단계적으로 
가르치는 프로그램으로 구성되어 있다. 초급반에 보면 교재는 한국어표준어1 
(예비편,1과부터-5과까지)를 진행되어 있다. 그리고 수업 내용은 이 단계에서 
학생들은 한글의 기초 지식을 습득하고 교실에서 사용되는 기본 용어 및 
기본 인사에 대한 이해를 갖춘다. 그리고 시험은 어휘 받아쓰기 등을 토대로 
하는 시험을 통해 학생의 학습 내용을 평가한다. 그리고 1개월 동안 진행되어 
있다. 그다음으로 초급2반과 중급 반 수준에 살펴보면 2개월과 3개월 동안 
학습을 하며 교재에는 한국어 표준어1 ( 6과부터-30과까지)를 
진행한다.그리고 수업 내용은 학생들이 기본적인 생활 상황과 일상생활, 여가 
생활, 공공기간에서의 의사소통을  연습하게 된다. 시험은 중간 시험을 통해 
학습 내용을 평가한다. 그리고  고급 반에서는 학습 기간이 4개월과 5개월 
학습하며 교재에는 한국어 표준어2 ( 31과부터-60과까지)를 진행한다. 또는 
수업 내용은 학생들이 한국어 문화, 직장 문화, 직장 생활, 법령 및 제도에 
관한 이해를 높이고, 전문적인 표현 및 의사소통 능력을 향상시킨다. 시험은 
기말 시험을 통해 이 과정의 이해도를 평가한다.  6개월 수업
( 시험문제 공부 및 문제 풀기)이다. 수업 내용을 보면 이 단계에서 학생들은 
실전 시험을 준비하기 위해 시험문제를 공부하고 연습한다. 이를 통해 실제 
시험에서의 성공을 위한 능력을 향상시킨다. 시험은 매일 시험 및 문제 
해결을 통해 학생들은 자신의 학습을 강화하고 시험에 대비한다.

이러한 교육과정을 통해 학생들은 단계적으로 한국어를 습득하고, 일상 
생활 및 직장에서의 의사소통 능력을 향상시키며, 실전 시험을 성공적으로 
통과할 수 있도록 준비된다. 학교는 학생들의 성공을 지원하고 미래에 
대비하는데 중요한 역할을 하고 있다.
다시 요약하자면 MTT 전문학교의 한국어 교육과정은 학생들에게 

폭넓은 한국어 능력을 갖추게 하며, 이를 통해 일상생활과 직장에서 
효과적으로 의사소통할 수 있는 능력을 키워주는 역할을 한다. 이러한 
교육과정은 학생들이 점차적으로 언어 능력을 개발하고, 한국어의 다양한 
측면을 이해하도록 돕는다.
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4.3 POSCO SEOUL직업교육센터의 한국어교육 현황    

 POSCO SEOUL 직업교육센터는 2017년에 개설된 이후 빠르게 발전하고 
있는 교육 기관 중 하나이다. 현재까지, 이 학교는 캄보디아 전역에 약 
14개의 지점을 개설하여 한국어 교육을 제공하고 있다. 최근에는 이 학교가 
온라인 홍보를 효과적으로 진행하면서, 캄보디아 내에서 큰 인기를 얻고 있는 
것으로 보이다. 이로 인해 POSCO SEOUL 직업교육센터는 캄보디아에서 
가장 큰 학교 중 하나로 자리매김하고 있으며, 학생 수 역시 급속하게 
증가하고 있다.

<그림 14> POSCO SEOUL 직업교육센터

그러나 이러한 성과와 인기에도 불구하고, POSCO SEOUL 직업교육센터의 
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등록비는 다른 학교에 비해 상대적으로 높은 편이다. 이에 대해 학교는 특히 
경제적으로 어려움을 겪는 학생들에게 한국어 교육 기회를 제공하려는 
노력을 기울이고 있다. 이러한 노력은 학생들이 학비 부담 없이 교육을 받을 
수 있도록 지원하는 중요한 정책 중 하나이다. 그러나 학교는 학생들에게 
일을 시작한 후 등록비를 갚도록 하는 조건을 제시하고 있다. 학생들이 
교육을 마친 후에도 책임감을 가지도록 유도하고 있다.

<그림 15> POSCO SEOUL교실 안에 한국어 교육 모습 

  POSCO SEOUL 직업교육센터는 교실 내에 최신 전자 장비를 갖추고 
있어, 학생들에게 한국 문화와 관련된 다양한 정보를 효과적으로 전달할 수 
있는 환경을 제공하고 있다. 교실은 텔레비전과 같은 시각적인 매체를 
활용하여 한국 문화의 다양한 측면을 학생들에게 보여주며, 이를 통해 
학생들은 교육 과정에서 보다 더 적극적이고 흥미로운 경험을 쌓을 수 있다. 
특히, 이러한 교실 내 전자 장비를 활용한 교육 방식은 학생들이 언어 

능력뿐만 아니라 한국 문화와 사회에 대한 폭넓은 이해를 도모할 수 있도록 
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과정명/교재 과정기간 수업 시간 등록금
글로자 수업/ 한국어 표준교재1,2

특별한 수업 부여 6개월 8:00_
10:00 379$

글로자 수업/한국어 표준교재1,2
특별한 수업 부여 6개월 10:00_

12:00 379$

글로자 수업/한국어 표준교재1,2
특별한 수업 부여 6개월 3:00_

5:00 379$

글로자 수업/한국어 표준교재1,2
특별한 수업 부여 6개월 5:00_

7:00 379$

글로자 수업/한국어 표준교재1,2
특별한 수업 부여 6개월 7:00_

9:00 379$

글로자 수업/한국어 표준교재1,2
특별한 수업 부여 6개월 8:00_

12:00 주
말
수
업

379$
글로자 수업/한국어 표준교재1,2

특별한 수업 부여 6개월 1:00_
5:00

돕고 있다. 학생들은 각종 시각 자료를 통해 현지 상황을 더 생생하게 
체험하며, 언어 교육에만 그치지 않고 문화적인 배경을 함께 이해하는 데 
기여하고 있다. 이와 같은 교육 방식을 통해 POSCO SEOUL 
직업교육센터는 높은 교육 품질을 유지하면서도 학생들의 다양한 요구에 
부응하기 위한 정책을 적극적으로 추진하고 있다. 학교는 학생들이 언어 
능력뿐만 아니라 문화적인 통찰력을 키우며 성공적으로 성장할 수 있도록 
지속적인 노력을 펼칠 것으로 기대된다. 앞으로도 학교는 더욱 발전하고 
다양한 교육 프로그램을 통해 학생들에게 더 많은 기회를 제공할 것이다.

<표 15>  POSCO SEOUL직업교육센터 개요

 
 POSCO SEOUL 직업교육센터의 한국어 교육과정은 다양한 측면에서 
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수업 수준 과정명/교재 수업 내용 과정 기간 과정 평가

초급 1
근로자 수업 

한국어 표준어1
(예비편, 1과-5과)

한글기초 지식
교실 용어
기본 인사

1개월 어휘 퀴즈 및
 받아쓰기

초급2 / 
중급

근로자 수업
한국어 표준어1

(6과-30과)

기본 생활
일상 및 여가 생활

공공기간
2,3 개월

중간 시험 
어휘와 문법 

강조

고급

근로자 수업 
한국어 표준어2
(31과-60과)

한국어 문화
직장 문화
직장 생활

법령 및 제도
4,5 개월 기말 시험

말하기 강조

배운 것을 정리 및
시험문제를 연습 시험문제 풀기 6개월 매주 시험

및 문제 풀기

유용한 기회를 제공하고 있다. 학교의 다양한 수업 시간대는 학생들이 자신의 
스케줄에 맞게 수업을 선택할 수 있는 유연성을 제공한다. 아침부터 저녁까지 
다양한 시간대에서 수업이 제공되므로, 다양한 생활 양식을 가진 학생들도 
효과적으로 수업을 듣고 능력을 향상시킬 수 있다. ‘근로자 수업’과 함께 
학생들에게 빠른 언어 습득을 위한 특수 수업도 제공되고 있는데, 이는 
학생들이 빠르게 한국어에 능숙해지도록 도와준다. 또한, 센터는 한 번에 
등록비를 납부하면 6개월 동안 수업을 받을 수 있는 접근 가능한 옵션을 
제공한다. 이것은 학생들이 짧은 기간 안에 한국어 능력을 향상시키고, 
취업이나 대학 진학을 위한 필수 도구로 활용할 수 있게 해준다.

학비가 상대적으로 높다는 점을 고려할 때, 학교가 제공하는 교육의 질과 
성과에 대한 높은 기대치가 반영되고 있음을 알 수 있다. 이러한 투자는 
학생들의 미래에 대한 중요한 투자로 여겨지며, POSCO SEOUL 
직업교육센터는 계속해서 학생들을 지원하고 미래에 대비할 수 있도록 
노력할 것으로 기대된다.

4.3.1 POSCO SEOUL직업교육센터 한국어교육 과정

<표16> POSCO SEOUL직업교육센터 한국어교육 과정
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  위의 교육 과정을 통해 학생들은 단계적으로 한국어 능력을 향상시키는 
과정을 거친다. 이것은 한국어를 처음 배우는 학생들이 실력을 키워나가는 
방법을 체계적으로 안내한다. 초급1 수준에서는 1개월 동안 학생들은 한글의 
기초 지식을 습득하고 교실에서 사용되는 기본 용어와 인사 표현을 배운다. 
그리고 어휘 퀴즈와 받아쓰기를 통해 그들의 학습 내용을 확인한다.

이어지는 초급2와 중급 수준에서 2~3개월 동안 학생들이 일상생활과 
여가 활동, 그리고 공공 장소에서의 의사소통 능력을 강화하기 위해 
어휘와 문법을 더 깊게 다룬다. 이 단계에서 중간 시험을 통해 그들의 
학습 내용을 평가한다. 특히 어휘와 문법을 강조한다.

고급 수준에서는 4~5개월 동안 학생들이 한국어 문화, 직장 문화, 직장 
생활, 법령 및 제도에 대한 이해를 키우며, 특히 말하기 능력을 강조한다. 
학생들이 이해도를 평가하기 위한 기말 시험이 시행된다. 마지막 6개월 동안 
학생들은 배운 내용을 정리하고 시험문제를 연습하며, 주요한 구두 표현 
능력을 향상시킨다. 이를 통해 학생들은 매주 시험과 문제 풀이를 통해 
학습을 강화하게 된다.
이 학교는 학생들의 교육과 성공을 열심히 지원하며, 한국어 교육의 

중요성을 강조한다. 따라서 학생들은 한국어를 효과적으로 활용하여 미래의 
성공을 이루어낼 수 있을 것이다. 이러한 교육 과정을 통해 학생들은 글로벌 
시장에서 경쟁력을 확보하고 다양한 기회를 활용할 수 있게 될 것이다.Top 
of Form

4.4  TCH 한국어전문학교의 한국어교육과정 

TCH 한국어전문학교는 2021년에 껌뽕짬 지방에서 처음으로 개설되었을 
때는 규모가 작았다. 그러나 최근에는 학생들의 수가 꾸준히 증가하면서 학교 
운영을 다른 지역으로 확장하는 추세를 보이고 있다. 이 학교는 다른 
학교들과 비교했을 때 상대적으로 늦게 운영을 시작하였지만, 캄보디아에서 
큰 인기를 얻고 있다. 이러한 성공은 학교의 교장이 한국에서 직접 경험을 
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쌓은 덕분에 가능해진 것이기도 한다. 교장은 학생들에게 정확한 정보와 상황 
설명을 제공하여 학생들이 쉽게 이해할 수 있도록 도움을 주고 있다. 
학생들은 이를 통해 학교의 목표와 교육 방식을 명확하게 파악하고 있으며, 
이로써 학교의 인기와 학생 수가 계속해서 증가하고 있다.

TCH 한국어전문학교는 지역 사회에 긍정적인 영향을 미치고, 학생들이 
한국어를 배우며 성공적인 미래를 준비할 수 있도록 지원하고 있다. 향후에도 
학교는 교육의 질을 높이고 학생들의 학습 경험을 향상시키기 위해 계속 
노력할 것으로 전망된다.

또한 학생들이 미래에 대비하여 필요한 도구와 자원을 제공하고 있다. 
이러한 자원은 취업 시장에서 경쟁력을 확보하고 글로벌 환경에서 성공하기 
위한 중요한 역할을 한다. 학교는 미래를 위한 훌륭한 기반을 마련하고 
있으며, 학생들이 국제적인 도전과 기회를 마주할 때 안심하고 나아갈 수 
있도록 돕고 있다.

<그림 16> TCH 한국어전문학교

  사진에서 보듯이, 이 학교는 지방에 위치하여 학교 시설이 부족하고 
공부할 수 있는 교실도 제한적이다. 이로 인해 한 반에는 여러 명의 
학생들이 모여 함께 수업을 듣고 있다. 더욱이, 이 지역에는 아직 한국어 
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전문 학교가 많지 않아 한국어를 배우고 싶어 하는 학생들이 학교를 
찾기가 어려운 상황이다. 또한 이 지역은 농업이 주된 생계 수단으로, 
대부분의 사람들은 농사를 짓고 있다. 따라서 시간이 되면 농사일을 
마치고 학교에 오면서 한국어를 배우는 것이 일상화되어 있다. 그러나 
많은 학생들은 경제적으로 여유가 없어 학교비를 내기가 부담스러울 
것으로 생각한다. 그럼에도 불구하고, 이 학교는 지방에 위치하면서 학교 
등록비를 상대적으로 낮게 유지하여, 더 많은 사람들이 학교에서 
한국어를 배우고 공부할 수 있도록 노력하고 있다. 그 결과로 지역 
사회에서 한국어 교육에 대한 수요가 증가하고 학습 기회를 확대하고 
있다. 뿐만 아니라, 한국어를 학습할 때 학교에서만 가르치는 것이 아니고 
온라인 수업도 진행되고 있다. TCH 한국어 전문학교는 한국으로 
취업하려는 사람들뿐만 아니라 이미 한국에 거주하는 근로자들을 
대상으로 온라인으로 사회통합프로그램을 가르치고 있다. 처음에는 
껌뽕짬에서만 한국어전문 학교를 운영했지만, 현재는 프놈펜애서도 
하나의 지점이 운영되고 있다. 이러한 다양한 학습 옵셥은 학생들에게 
보다 편리하고 접근 가능한 방식으로 한국어를 배울 수 있는 기회를 
제공하고 있다.
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과정명/교재 과정기간 수업 시간 등록금
글로자 수업 /한국어 표준교1,2 6개월 아침8:00~ 150$

< 그림17 > TCH 한국어전문학교 교실 안에서 교육 모습 

사진을 통해 확인할 수 있듯이, 이 학생들은 한국에서의 취업에 큰 흥미를 
가지고 있으며, 이를 위해 열심히 한국어를 학습하고 있는 모습이 뚜렷하게 
드러난다. TCH 한국어전문학교는 처음에는 지방에 소규모로 시작했지만, 
시간이 흐름에 따라 학생들의 수가 꾸준히 늘어나며 학교 운영을 다른 
지역으로도 확장하고 있는 추세이다. 
이 학교는 교장의 한국에서의 직접적인 경험과 함께 정확한 정보 전달에 

주력하고 있다. 학생들은 교장의 도움을 통해 학교의 목표와 교육 방식을 
명확히 이해하고 있으며, 이로써 학교는 캄보디아에서 큰 인기를 얻고 있는 
원인 중 하나이다. 높은 교육 품질과 학생 중심의 교육 방식은 학생들에게 
미래에 대한 확고한 기반을 제공하고 있다. 뿐만 아니라, 학교는 온라인 
수업을 통해 지역에 제한되지 않고 학생들에게 더 다양한 교육 기회를 
제공한다. 이러한 다양한 수업 방식은 학생들이 보다 효과적으로 한국어를 
학습하고 자신의 진로에 대한 지식을 쌓을 수 있도록 도와준다.

<표 17> TCH 한국어전문학교 개요
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시험대비반 2개월 저녁5:00 50$
글로자 수업 /한국어 표준교1,2

시험대비반
6개월
2개월 9:00_

12:00
주말
수업 150$

50$글로자 수업 /한국어 표준교1,2
시험대비반

6개월
2개월

1:00_
5:00

사회
통합
프로
그램

온라인
수업

사회통합프로그램 초급1 4개월 7:00_9:00 10만원
사회통합프로그램 초급2 4개월 8:00_10:00 10만원

사회통합프로그램 중급1 4개월 8:30_10:30 15만원

수업 수준 과정명/교재 수업 내용 과정기간 과정 평가

 

 TCH 한국어전문학교의 수업 시간은 평일에 아침 8 시부터 10시까지, 
1시부터 3시까지, 그리고 마지막 수업으로 저녁 5시부터 7시까지 진행된다. 
주말에는 아침 9 시부터 12시까지와 오후 1시부터 5시까지 수업이 있다. 
사회통합프로그램 수업은 한국의 시간 기준으로 밤 7시부터 9 시까지 
진행된다.  한국어와 한국문화 초급1수업은 8시부터 10시까지는 초급 2, 
8시30분부터 10시 30분까지는 중급 1 수업이 포함되어 있다. 수업 
과정명으로는 ‘근로자 수업 한국어 표준어교재1,2’가 가르쳐지며, 시험문제 
풀기 수업도 제공된다. 과정 기간은 기본 수업의 일반적으로 6개월 동안 
진행되며, 시험문제 풀기 수업은 2 개월 동안 학습할 수 있다. 학교비는 기본 
수업 등록금이 150달러로 설정되어 있으며, 시험문제 풀기 수업은 
50달러이다.  사회통합프로그램 수업의 등록금은 1단계가 10만원, 2 단계가 
10만원, 3단계는 15만원으로 책정되어 있다. 

4.4.1 TCH 한국어전문학교 한국어 교육과정

<표 18> TCH 한국어전문학교 한국어 교육과정
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초급1 한국어 표준교재1
(예비편,1과.5과)

한글 기초 지식, 
교실 용어 기본 
인사

1개월 어휘 시험 및 
말하기 시험

초급2/ 
중급

한국어 표준교재1
(6과-30과)

기본 생활
일상 및 여가 생
활 공공기간

2,3 개월
중간 시험

어휘와 문법 
강조

고급

한국어 표준교재2
(31과-60과)

한국어 문화
직장 문화 직장 
생활 법령 

4,5 개월
기말 시험
의사소통 중

심
배운 것들이 복습, 
한국 문화 강조

취업시험과 문화
시험

문제 풀기
6개월

한국문화 과 
말하기 시험 
및 문제 풀기

<표 18>는 TCH 한국어전문학교의 한국어 교육 과정을 상세히 설명합니다. 
이 과정은 학생들이 한국어를 배우고 실력을 키우기 위한 구체적인 교육을 
제공합니다. 다음은 이 과정의 세부 내용입니다. 초급 수준에서는 1개월 동안 
학습하며, 교재는  한국어 표준어1 (예비편, 1과부터 -5과까지)를 교육을 
하고 있다. 수업 내용은 학생들이 한글의 기초 지식을 습득하고 교실 내에서 
사용되는 기본 용어와 인사 표현을 배운다. 학습 내용을 평가하기 위해 어휘 
시험과 말하기 시험이 시행된다. 그리고 초급2과 중급 수준에서는2개월과 
3개월 동안 진행하고 교재는 한국어 표준어1 (6과부터-30과까지) 수업을 
진행되어 있다. 수업 내용은 이 단계에서는 학생들이 일상생활과 여가 
활동, 그리고 공공 장소에서의 의사소통 능력을 향상시키기 위해 어휘와 
문법 학습을 더욱 강조한다. 중간 시험을 통해 학습 내용을 평가한다.
마지막 고급 수준에서는4개월과 5개월 동안 교육을 받고 교재는 한국어 

표준어2 (31과부터-60과까지) 수업을 진행되어 있다. 수업 내용은 학생들은 
한국어 문화, 직장 문화, 직장 생활, 법령 및 제도에 대한 이해를 높이며, 
특히 의사소통 능력을 중심으로 다룬다. 학습 내용을 평가하기 위해 기말 
시험이 시행된다. 6개월 (배운 내용 복습 및 한국어 문화 강조)학습활동은 이 
과정에서 학생들은 이전에 배운 내용을 복습하며, 한국 문화에 대한 이해를   
강화한다. 취업 시험과 한국 문화 시험 문제 풀이를 통해 학습을 더욱 
강화하며,말하기 시험과 문제 풀이가 시행된다. 이러한 과정을 통해 
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학생들은 단계적으로 한국어 능력을 향상시키고, 일상생활과 직장에서의 
효과적인 의사소통 능력을 갖춘다. 학교는 학생들이 한국어 교육의 
중요성을 깨닫고, 한국어를 통해 더 많은 기회와 성공을 얻을 수 있도록 
돕고 있다. 따라서 학생들은 이러한 교육 과정을 통해 미래에 대비하고, 
글로벌 시장에서의 경쟁력을 확보할 수 있을 것이다.

4.5  한국어교육과정 분석 결과 및 시사점 
 
 KLC전문학교는 다양한 교육 프로그램을 통해 학생들에게 풍부한 학습 

경험을 제공하고 있다. 그러나 지속적인 개선이 필요한 부분도 있다. 다양한 
수업 형태를 강화하여 학생들이 더 적극적으로 참여할 수 있도록 하는 것이 
중요하다. 또한, 취업 시험에 높은 집중도를 두고 있지만, 현장 실무와 관련된 
내용을 강화하여 학생들이 실제 취업 시장에서 요구되는 역량을 더욱 강화할 
필요가 있다. 학생들의 목표는 성공적인 경력 쌓기인 만큼, KLC는 지속적인 
피드백 수렴을 통해 학생들의 목표 달성을 지원하는 프로그램을 강화할 
필요가 있다. 또한, 미래에 대비할 수 있는 교육 내용과 기술적인 역량을 
강화하여 학생들이 미래의 변화에 대응할 수 있도록 돕는 것이 핵심이다. 
총체적으로, 학생 중심의 교육 경험을 제공하며, 지속적인 혁신을 통해 
KLC는 학생들에게 더 나은 교육 기회를 제공할 수 있을 것이다.

MTT 한국어 전문학교는 이미 캄보디아에서 큰 인지도와 명성을 얻은 
상태이지만, 더욱 발전하기 위해 몇 가지 개선이 필요하다. 학교는 계속해서 
학생들이 취업 시험을 성공적으로 통과하고 미래에 대비할 수 있도록 교육 
프로그램을 업데이트하고 강화해야 한다. 또한, 한국어 교육을 통해 학생들의 
문화 이해도를 높이는 데 더욱 중점을 둬야 한다. 캄보디아와 한국 간의 문화 
교류와 협력을 더욱 촉진하기 위해 학교는 다양한 활동 및 프로젝트를 
개발할 수 있다. 학생들의 다양한 상황과 요구를 고려하여 교육 프로그램을 
다양화하고, 온라인 수업을 활용하여 더 많은 학생들에게 접근성을 
제공하는 것도 고려해볼 것이다. 이러한 노력들을 통해 MTT 한국어 
전문학교는 학생들의 성공을 높이고 국제적으로 더욱 인정받는 기관이 될 
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수 있을 것이다.
POSCO SEOUL 직업교육센터는 높은 교육 품질을 유지하면서 학생들의 

다양한 요구에 부응하기 위한 정책을 적극적으로 추진할 것으로 예상된다. 
학교는 유연한 수업 시간대를 제공하여 학생들이 효과적으로 한국어를 
학습할 수 있도록 돕고 있다. ‘근로자 수업’과 특수 수업을 통해 신속한 언어 
습득을 지원하며, 한 번에 등록비를 납부하면 6개월 동안 수업을 받을 수 
있는 접근성 높은 옵션을 제공하고 있다. 높은 학비를 고려하더라도, 이는 
학교가 교육 품질과 학생 성과에 대한 높은 수준의 투자를 반영하고 있다. 
POSCO SEOUL 직업교육센터는 계속해서 학생들을 지원하며 미래에 대비할 
수 있도록 최선을 다하고 있다. 학교의 교육 과정을 통해 학생들은 체계적인 
안내를 받으며 한국어 실력을 단계적으로 향상시킨다. 초급1부터 고급까지의 
과정을 통해 학생들은 한국어 능력뿐만 아니라 문화와 직장 생활에 대한 
이해를 높일 수 있다. POSCO SEOUL 직업교육센터는 학생들의 교육과 
성공을 열심히 지원하며, 한국어를 통해 글로벌 시장에서의 경쟁력을 확보할 
수 있도록 돕고 있다. 이러한 교육을 통해 학생들은 미래의 성공을 위한 
다양한 기회를 활용할 수 있을 것으로 기대될 것이다.
TCH 한국어전문학교의 성장과정은 주목할 만한 발전을 나타내고 있다. 

초기에는 작은 규모였지만, 최근에는 학생 증가와 확장으로 더 큰 성공을 
이루고 있다. 교장의 한국에서의 경험이 학교의 성과에 긍정적인 영향을 
미치고, 명확한 교육 목표와 방식을 학생들에게 전달하여 큰 인기를 얻고 
있다. 학교는 지역 사회에 긍정적인 영향을 미치며, 학생들이 한국어를 
배우며 미래를 대비하는 데 도움을 주고 있다. 미래에는 더 높은 교육 품질과 
학습 경험을 제공하기 위해 계속 노력할 것으로 예상될 수 있다. 또한, 
글로벌 시장에서의 성공을 위해 필요한 도구와 자원을 제공하여 학생들이 
안심하고 국제적인 도전에 대처할 수 있도록 돕고 있다. 수업은 다양한 
시간과 형태로 제공되어 학생들이 편리하게 선택할 수 있다. 기본 수업과 
시험문제 풀기 수업은 물론 사회통합프로그램 수업까지 다양한 옵션을 통해 
학생들은 효과적으로 한국어를 학습할 수 있다. 교육과정은 초급부터 
고급까지 단계적인 학습을 지원하며, 학생들이 일상 생활과 직장에서 
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효과적으로 의사소통할 수 있도록 훈련한다.
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V.  캄보디아 내 전문학교의 한국어 교육과정 개선 방안

5.1 각 전문학교의 교육내용

이 절에서는 캄보디아 내 한국어전문학의 한국어 교육과정을 조사한 후, 각 
학교가 개선할 수 있는 점들을 살펴 보았다.

KLC 한국어 전문학교는 한국어 교육에 있어서 독특한 방식을 채택하고 
있으며, 이로써 학생들에게 다양한 이점을 제공한다. 이 학교에서는 한국인 
선생님과 캄보디아 선생님을 협력하여 한국어를 가르치는데, 이것은 매우 
유리한 요소이다. 학생들은 다양한 관점에서 배울 수 있으므로 학습 효과를 
높일 수 있다. 이러한 다양성은 학생들이 언어를 더 심도 있게 이해하고 
활용할 수 있는 계기가 된다. 한국어 교육 시에 다양한 교재를 활용하는 것 
역시 중요한다. 단순히 표준어 교재만 가르치는 것보다 다양한 자료와 교재를 
활용함으로써 학생들의 학습 경험을 다양화하고 학습자들에게 적합한 교재를 
선택할 수 있다. 이는 학생들이 학습에 대한 관심과 창의성을 높일 수 있도록 
돕는 방법 중 하나이다. 

문화 교육 또한 매우 중요한 측면이다. 한국어 교육과 더불어 한국 문화에 
대한 이해를 높이는 수업을 강화하는 것은 학생들의 교육 경험을 풍부하게 
한다. 한국어와 문화는 밀접하게 연결되어 있으므로 학생들이 언어를 통해 
한국 문화를 더 잘 이해하면 더 나은 커뮤니케이션을 할 수 있다. 이러한 
종합적인 교육 방식을 통해 학교는 학생들이 언어 능력을 향상시키는 동시에 
한국 문화에 대한 폭넓은 이해를 얻을 수 있도록 돕고 있다. 이는 학생들이 
글로벌 환경에서 더욱 성공적으로 나아갈 수 있도록 한다.
  MTT 한국어전문학교는 학생들에게 최상의 교육 경험을 제공하기 위해 
다양한 측면에서 노력하고 있다. 이 학교는 근로자들을 대상으로 한국어 
교육을 제공하며, 그 교육 방식은 매우 현실적이고 효과적이다. 이 학교는 
한국어 표준어 교재뿐만 아니라 시험문제 풀이에 중점을 두어 학생들이 실전 
시험에 대비하고 자신감을 키울 수 있도록 돕고 있다.
 실전 시험을 모방한 학습 방식은 학생들에게 가장 중요한 도구 중 하나이다. 
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학생들은 실제 시험 상황에서 어떻게 대처해야 하는지 배우며, 시험에 대한 
자신감을 키울 수 있다. 또한, 학교는 학습자들을 위해 실용적인 대화 
수업을 강화하여 학생들이 일상생활에서 사용할 수 있는 문장과 표현을 
습득하도록 돕는다. 한국어 교육뿐만 아니라 문화 교육도 강조되고 있다. 
한국어와 한국 문화는 밀접하게 연결되어 있으며, 학생들은 이 두 가지를 
함께 이해하면 더 나은 커뮤니케이션을 할 수 있다. 이를 통해 학생들은 
미래에 한국어를 더욱 유용하게 활용할 수 있게 된다. 뿐만 아니라, 
학교는 취업 기회를 제공하여 학생들이 학습한 언어와 기술을 실제 
직업에서 활용할 수 있도록 돕고 있다. 한국어를 외국에서 취업에 
활용하고자 하는 학생들에게는 이러한 지원이 큰 도움이 된다. 
마지막으로, 학교는 한국어 교육에 한국인 교수진을 투입하여 정확한 
발음과 언어 능력을 강화한다. 학생들은 이를 통해 한국어를 더 
자연스럽게 구사할 수 있게 되며, 높은 수준의 언어 능력을 개발할 수 
있다.
POSCO SEOUL 직업 교육 센터는 학생들에게 현대 기술을 활용한 교육 

경험을 제공하여 학습의 품질을 향상시키고 있다. 전자 기계와 온라인 도구를 
통해 학생들은 필요한 정보나 자료에 즉시 액세스할 수 있으므로 학습 
과정이 훨씬 효과적으로 이루어진다. 이러한 기술을 적극적으로 활용하면 
학생들은 더욱 흥미롭고 상호작용적인 학습 환경에서 학습할 수 있으며, 이는 
학습 동기부여를 높이는 데 크게 기여한다. 
  학교는 학생들에게 학습의 유연성을 제공하기 위해 다양한 수업 시간표를 
제공한다. 평일과 주말에 다양한 시간대에 수업을 개설하여 학생들이 자신의 
일정에 맞춰 학습할 수 있도록 돕고 있다. 이러한 유연성은 학생들이 학교와 
개인 생활 및 직장 업무를 조화롭게 조절하며 학습을 계속할 수 있도록 한다.
기술을 효과적으로 활용한 교육은 학생들의 흥미와 참여를 촉진하며, 이러한 
환경에서 정기적인 평가와 피드백은 매우 중요하다. 학교에서 학생들의 학습 
진도를 정기적으로 확인하고 개별적인 피드백을 제공하여 학생들이 어떤 
부분을 개선해야 하는지를 알고, 더 나은 학습 경험을 할 수 있도록 돕고 
있다.
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또한, 학교는 학생들의 발음을 개선하기 위해 발음 교육을 강화하고 있다. 
정확한 발음은 한국어 능력 향상에 중요한 역할을 한다. 학교는 학생들에게 
정확한 한국어 발음을 가르치는데 추가적인 리소스와 교사의 지원을 
제공하고 있다. 종합적으로, POSCO SEOUL 직업 교육 센터는 학생들의 
학습 경험을 향상시키기 위해 최신 기술을 활용하고 있으며, 학생들이 더 
나은 한국어 능력을 개발하고 미래에 성공적으로 활용할 수 있도록 지원한다.

TCH 한국어전문학교는 학생들이 한국어를 배우고 성공적인 미래를 
준비하는 데 다양한 옵션을 제공하여 학생들의 다양한 수준과 목표를 
고려한다. 이러한 다양성은 학생들이 자신에게 맞는 교육 경로를 선택하고 
원하는 분야에 집중할 수 있는 기회를 제공한다. 문법 수업, 대화 수업, 
의사소통 수업 등의 다양한 옵션을 통해 학생들에게 필요한 지식과 기술을 
제공함으로써 학생들의 학습을 지원한다. 
  학교는 개별 지원과 가르침을 제공하여 어려움을 겪는 학생들에게 
추가적인 도움을 제공한다. 학생들의 고유한 학습 양식과 요구 사항을 
고려하며, 개인화된 학습 경험을 제공한다.   이러한 접근은 학생들이 자신의 
학습 과정을 조절하고 성공적으로 발전할 수 있도록 돕는다.

각 학교는 이러한 개선 사항을 고려하여 한국어 교육 과정을 발전시키고 
학생들이 보다 풍부한 학습 경험을 얻을 수 있도록 노력하고 있다. 이러한 
노력을 통해 각 한국어전문학교는 한국어 교육을 효과적으로 개선하고 
학생들의 학습 경험을 더욱 향상시킬 것으로 기대된다. 학생들은 다양한 
옵션과 개별화된 지원을 통해 자신의 목표를 달성하고 미래에 대비할 수 
있을 것이다.

5.2 전문학교의 교재

모든 캄보디아에 있는 한국어 전문학교들이 주로 ‘한국어 표준교재 1,2’ 
교재를 사용하는 것은 학습자들에게 통일된 교육 내용을 제공하고, 이를 
통해 기본적인 언어 능력을 향상시킬 수 있는 장점이 있다. 그러나 
동시에, 학교들 간에 교재와 학습 방법에 차이가 있어야 하는 이유도 
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명확한다. 캄보디아 내의 다양한 학습 환경과 학습자의 다양한 수준을 
고려할 때, 학습자들에게 다양한 교육 경험을 제공하는 것이 중요하다. 
‘한국어 표준교재1,2’ 교재로만 진행하는 것은 어떤 학습자에게는 
효과적일 수 있지만, 모든 학습자에게는 적합하지 않을 수도 있다. 또한, 
캄보디아말로 번역된 교재를 사용하는 학교들은 학습자들에게 언어적인 
장벽을 최소화하고 쉽게 이해할 수 있는 환경을 제공하려는 노력을 하고 
있다. 이는 학습자들이 언어를 보다 효과적으로 습득하고 학습에 
적극적으로 참여할 수 있도록 돕는 중요한 요소이다. 또한, 취업 관련 
시험문제를 가르치고 항상 테스트를 진행하는 학교들은 학습자들을 현지 
노동시장에 더욱 잘 적응시킬 수 있는 역할을 한다. 이는 학습자들이 취업 
시장에서 경쟁력을 갖추고 성공적으로 진출할 수 있도록 지원하는 중요한 
요소로 작용한다.  
따라서, 학교 간의 교재와 학습 방법의 다양성은 학습자들이 자신의 목표와 

학습 스타일에 맞는 학교를 선택할 수 있도록 하는 중요한 선택 폭을 
제공하는 것이 좋다. 학습자들이 다양한 교육 방식과 경험을 통해 더욱 
풍부하고 종합적인 학습을 할 수 있도록 하는 것이 중요하다고 생각된다.

5.3 전문학교의 수업 시간

캄보디아에서 한국어 전문학교들이 다양한 교육 시간을 제공하는 것은 
학습자들에게 큰 혜택을 제공한다. 각 학교에서는 수업 시간을 다양하게 
나누어 학습자들이 자신의 스케줄과 목표에 맞춰 선택할 수 있도록 하고 
있다. 이는 학습자들에게 큰 유연성을 부여하며, 다양한 생활 패턴을 가진 
학습자들도 효과적으로 한국어를 학습할 수 있도록 도와준다. 학습자들은 
개인의 다양한 스케줄을 고려하여 수업을 선택할 수 있다. 일과 공부, 가정의 
다양한 의무와 어울리는 시간을 선택함으로써 학습자는 학습과 다른 생활 
활동 간의 균형을 조절할 수 있다. 그러므로 학습 동기를 높이고 학습자들이 
보다 편안하게 언어를 습득할 수 있는 기회를 제공한다. 또한, 학습자들은 
자신만의 학습 시간을 선택할 수 있기 때문에 학습자들도 편한 시간을 정할 
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수 있다. 이는 학습자들이 개인적인 목표와 성향에 따라 수업을 듣고 자료를 
참고하며 복습할 수 있는 자율 학습의 기회를 제공한다. 그렇기 때문에 
학습자 중심의 접근 방식은 학습자가 보다 효과적으로 언어를 습득하고 
적용하는 데 도움이 된다. 

더불어, 다양한 교육 시간은 학습자들에게 여유 있게 학습할 수 있는 
환경을 제공한다. 학습자들은 편안한 공간에서 수업을 듣고 필요에 따라 
복습을 진행함으로써 스트레스 없이 한국어를 학습할 수 있다. 이는 
학습자들이 긍정적이고 효과적인 학습 경험을 쌓을 수 있도록 도와준다. 
따라서, 다양한 교육 시간은 학습자 중심의 교육을 강화하며, 학습자들이 
언어 학습을 보다 유연하게, 효과적으로 진행할 수 있도록 지원하는 중요한 
요소이다.

5.4 전문학교의 교육비

본 절에서는 이 절에 각 한국어 전문학교마다 교육비용이 상이한 경향을 
확인할 수 있을 것이다. 이에 따라, 각 전문학교의 교육 기간과 교육비에 
대한 구체적인 내용을 아래에서 살펴보도록 하겠다. 

KLC 한국어 전문학교는 학습 기간이 5개월로 짧은 편이지만, 이는 
집중적인 교육을 통해 빠르게 한국어 능력을 향상시킬 수 있는 기회를 
제공한다. 또한, 학교비가 약 195달러로 경제적이며, 불합격 시에는 30% 
할인 혜택이 제공되어 부담을 덜어준다. 이는 학생들이 실패를 겪었을 때 
다시 도전하고 성공으로 이끌 수 있는 긍정적인 장면으로 해석될 수도 있다. 
또한, 취업 시험을 위한 수업이 약 100달러로 합리적인 비용으로 제공되어 
학생들이 실무에 대비할 수 있도록 도와준다.

MTT 한국어 전문학교는 학습 기간이 6개월로 상대적으로 더 길게 
설계되어 있다. 이는 학생들에게 충분한 시간을 제공하여 심층적인 한국어 
능력 향상을 도모할 수 있게 한다. 학교비는 약 270달러로 중간 수준이며, 
불합격 시 재수강 기회를 제공함으로써 학생들에게 추가적인 지원을 
제공한다. 이는 목표를 달성하기 위한 유연성을 부여하여 학생들이 더욱 
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효과적으로 학습에 참여할 수 있도록 돕는다.
POSCO SEOUL 직업 교육 센터는 학습 기간이 6개월로, 다양한 분야에서 

직무 역량을 향상시킬 수 있는 기회를 제공한다. 학교비는 약 370달러로 
비용이 다소 높아 보일 수 있지만, 불합격 시 추가 비용 없이 학습이 
가능하다는 점은 학생들에게 안정적이고 지속적인 학습 환경을 제공하는 데 
도움이 된다.
마지막으로, TCH 한국어 전문학교는 학비가 150달러로 가장 저렴하게 

유지되고 있다. 5개월의 짧은 학습 기간은 빠른 취업을 원하는 학생들에게 
적합한 선택지로 부각된다. 취업 시험을 위한 수업이 50달러로 경제적이며, 
학생들이 취업에 대비하면서도 경제적으로 학습을 이어갈 수 있도록 돕는다. 
이러한 비용 및 혜택의 다양성을 고려하면, 각 학교가 제공하는 교육 

경험과 학생들의 필요에 맞게 최적의 선택을 할 수 있을 것이다. 학생 
개개인의 상황과 목표에 따라 비용 대비 효과적인 학습 환경을 찾아가는 
것이 매우 중요하다.

5.5 전문학교의 교사 

   한국어 전문학교들 각각은 교사를 구성하는 데 있어 한국인과 캄보디아 
교사가 협력하는 경우가 많지만, 특별한 경우로써 어떤 학교는 한국인 교사가 
전혀 없이 오로지 캄보디아 교사들만이 근무하는 것으로 나타났다. 이러한 
차이에서 비롯되는 긍정적인 측면과 불긍정적인 측면을 살펴보겠다.

KLC 한국어 전문학교는 한국어 교육 분야에서 높은 평가를 받고 있는데, 
그 이유는 여러 가지로 설명하고 있지만, 먼저 학교 내 교사진은 12 명 중 
10 명이 현지인 교사로 이루어져있다. 이 교사들은 대다수가 한국어 
학과에서 전문적인 교육을 받은 전문가들로, 그들의 뛰어난 한국어 교육 
능력으로 유명하다. 긍정적인으로는 한국인과 캄보디아 교사가 함께 근무하는 
학교에서는 언어적, 문화적 다양성이 극대화될 수 있다. 이는 학생들이 
다양한 언어 및 문화 배경에서의 교육을 받음으로써 보다 폭넓은 시각과 
이해력을 갖게 도와줄 수 있다. 또한, 각 교사가 자신만의 교육 방법과 
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경험을 공유함으로써 학생들은 다양한 학습 경험을 쌓을 수 있다.
반면에 MTT 전문학교, POSCO SEOUL 전문학교, TCH 전문학교와 같이 

오로지 캄보디아 교사만이 근무하는 경우, 이에 따른 여러 가지 장단점이 
있을 것으로 살펴보겠다. 먼저, 한국인 교사가 없는 경우, 캄보디아 교사들과 
학생들 간의 언어적, 문화적 차이가 줄어들어 학습 환경에서의 소통이 더욱 
원활해질 것으로 기대될 수 있다. 동일한 언어와 문화를 공유하는 교사들과의 
상호작용은 학생들에게 더 친근하게 다가갈 수 있으며, 이는 학업에 대한 
흥미를 높일 수 있다. 또한, 캄보디아 교사들은 현지 교육 체계와 문화에 
대한 풍부한 경험을 갖고 있을 가능성이 가장 크다. 이는 학교가 지역적인 
교육 요건에 더 잘 부응하고, 학생들의 요구사항들을 더 효과적으로 이해하고 
지원할 수 있게 도와줄 수 있을 것이다. 뿐만 아니라, 한 문화권에서 
근무하는 교사들 간의 일관성이 있을 것으로 예상될 수 있다. 동일한 문화적 
배경을 공유하는 교사들 간에는 교육 방법, 교육 철학, 학교 규칙에 대한 
공감대가 형성될 가능성이 가장 크며, 이는 학교 내에서의 학습 환경을 
조화롭게 만들어갈 수 있는 경우도 있다. 
그러나 한국인 교사가 전혀 없다는 점에서 한국 문화나 한국어에 대한 

이해도가 부족할 수 있다는 점은 고려해야 할 부분도 있다. 특히 학생들이 
한국에 대한 이해를 높이고 국제적인 시각을 개발하기 위해서는 추가적인 
교육이나 활동이 필요한 경우가 있다. 또한, 다양한 국적을 가진 학생들에 
대한 요구사항들에 적응하기 어려울 수도 있다.
이러한 이유로 인해 장단점을 고려할 때는 각 학교는 자체적인 교육 목표, 

학생 프로파일, 교육 방향성 등을 고려하여 교사진을 어떻게 구성할지 
결정해야 한다. 학교가 추구하는 교육 철학과 목표에 부합하며, 학생들에게 
최적의 학습 경험을 제공할 수 있는 교사진을 선택하는 것이 매우 중요하다.
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VI.  결론 및 제안

본 연구에서는 캄보디아 내의 한국어 전문학교의 한국어 교육 과정을 
철저히 조사하고, 각 학교가 어떻게 한국어 교육을 향상시킬 수 있는지를 
면밀히 살펴보았다. 이를 통해 각 학교의 장점과 향상의 여지를 파악하고, 
한국어 교육을 보다 효과적으로 제공하기 위한 제언을 제시하겠다.
  첫째, 종합 교재의 활용 역시 매우 중요하다. 다양한 교재와 학습 자료를 
활용하여 학습 경험을 다양화하면 학생들은 다양한 상황에서 언어를 보다 
효과적으로 습득할 수 있다. 학생들은 학교교재에만 의존하는 대신, 
다양한 자료를 통해 언어 습득을 보다 효율적으로 이룰 수 있을 것이다.

둘째, 다양한 교사 리소스를 활용하는 것이 중요하다. 한국어 교육을 위한 
교사로 한국인 교사와 현지 선생님을 협력하면 학생들에게 많은 이점을 
제공할 수 있다. 한국인 교사는 정확한 발음과 언어 습득을 도울 뿐만 
아니라, 현지 선생님은 학생들의 학습 환경에 대한 통찰을 제공할 수 있다. 
이러한 협력은 학생들의 학습 경험을 더욱 풍부하게 만들어준다.

셋째, 실전 경험을 강화하는 것도 매우 중요하다. 학생들에게 한국어를 
실전에서 사용하고 연습할 기회를 늘리는 것이 바람직한다. 역할 놀이와 
같은 활동을 통해 학생들이 배운 내용을 현실적인 상황에서 적용할 수 
있도록 도움을 주는 것이 핵심이다. 이러한 실전 경험은 언어 습득의 
핵심이다.
  넷째, 시험 대비 프로그램은 한국으로 취업하거나 대학에 진학하는 
학생들을 위한 중요한 부분이다. 이러한 프로그램은 학생들이 필요로 하는 
언어 스킬을 강조하고, 시험을 성공적으로 통과할 수 있도록 지원한다. 뿐만 
아니라 학교에서 학비와 등록에 대한 다양한 옵션을 제공하여 학생들이 보다 
쉽게 접근할 수 있도록 해야 한다. 특히 가난한 학생들을 위한 장학금 
프로그램을 개선하고 확대하는 것이 필요하다. 또한 온라인 학습 옵션을 
확대하는 것도 매우 중요하다. 학생들에게 온라인 학습 기회를 제공함으로써 
학습 시간과 장소의 유연성을 높일 수 있다. 특히 근로자나 다른 의무가 있는 
학생들에게 도움이 될 것이다. 한국 문화에 대한 교육 역시 중요하다고 
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생각한다. 학생들이 언어뿐만 아니라 문화적 맥락에서도 한국을 이해하고 
존중할 수 있도록 도움을 주는 것이 바람직한다.
  마지막으로, 피드백과 개선을 강조해야 한다. 학생들과 교사들로부터 
피드백을 주고받는 과정을 강화하여 교육과정을 지속적으로 개선해야 
한다. 학생들의 요구와 교육 품질을 높이는 데 이러한 피드백은 귀중한 
자산이다.
학생들이 성공적인 미래를 향해 나아갈 수 있도록 한국어 전문학교 및 
교육기관들이 적극적으로 개선되어야 한다. 특히 한국과 캄보디아 사이의 
교류와 상호 이해를 증진시키는 데 큰 역할을 할 것이다. 이러한 개선점들은 
미래의 한국어 교육을 효과적으로 제공하고 학생들의 학습 경험을 
향상시키는 데 기여할 것으로 기대된다. 
  학교 및 교육기관들이 이러한 개선점을 적용함으로써 학생들은 다양한 
학습 경험과 기회를 얻게 되어 미래에 대비할 수 있게 될 것이다. 한국어 
교육의 효율성을 높이고 학생들의 요구를 충족시키기 위해 다양한 교육 
방법과 자원을 도입하는 것이 중요하다. 또한, 학생들이 한국어와 함께 한국 
문화를 더 깊게 이해할 수 있도록 문화 교육에도 더욱 신경 써야 한다. 
이러한 개선점을 통해 학생들은 더욱 강력한 언어 능력과 국제적인 시각을 
갖추며, 한국과 캄보디아 간의 교류와 이해가 더욱 강화될 것으로 기대된다. 
학교 및 교육기관들이 이러한 변화에 적극적으로 참여하면서 학생들이 
미래에 대비하고 성공적인 인재로 성장할 수 있도록 지속적인 노력이 
필요하다.
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ABSTRACT  

A study on Korean language education program 
for Cambodian workers

-Focusing on professional institution in Cambodia- 

Phorn, Sokha
Major in Korean Language Education
Dept. of Korean Language Education 
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Hansung University

     There is a growing demand for Korean language education in 
Cambodia, particularly among Cambodian workers. Workers are 
increasingly recognizing the importance of Korean language education, 
leading to a surge in interest and demand. This paper focuses on Korean 
language education programs for Cambodian workers, specifically those 
undergoing education in Korean within specialized schools in Cambodia. 
The aim is to systematically innovate educational courses for employment 
in Korea. The intention is to enable individuals from Cambodia to 
acquire essential qualifications and skills necessary for employment in 
Korea by providing accurate and substantive information on Korean 
language education. The paper is structured into six chapters, and the 
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content can be summarized as follows:
   In Chapter 1, the paper introduces the purpose and significance of the 
research. It reviews previous studies on Korean language education 
courses for foreign language users and courses aimed at vocational 
purposes. Additionally, detailed information on the research subjects and 
methods of this paper is presented.
   In Chapter 2, exploring the theoretical background of Korean 
language education for Cambodian workers. Through an in-depth 
analysis of the essence of educational programs, the current status of 
Korean language education, and a unique examination of the 
characteristics and situations of foreign workers, a foundation is laid for 
identifying directions for educational improvements in future research.
   In Chapter 3, examining the current status of Korean language 
education in specialized schools in Cambodia and conducts an analysis of 
textbooks with a focus on Cambodian workers. This systematic 
understanding of the current state of Korean language education provides 
insights into potential developments. Furthermore, based on this analysis, 
foundational materials are prepared to enhance the quality of education 
and provide effective support to learners.
   In Chapter 4, analyzing the Korean language education curriculum in 
specialized schools in Cambodia. By examining educational institutions 
such as KLC, MTT, POSCO SEOUL Vocational Education Center, and 
TCH specialized schools, the characteristics, strengths, and weaknesses of 
each school are identified. This information contributes to deriving 
recommendations for providing effective education to Cambodian workers.
  Chapter 5 explores various approaches to improve the Korean language 
education curriculum in specialized schools in Cambodia. 
Recommendations for the efficient operation of future education are made 
based on investigations into the content of education, textbooks, class 
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hours, tuition fees, and teachers at each school.
  Chapter 6 summarizes the main content of the research, draws 
conclusions, and proposes strategies for enhancing the Korean language 
education curriculum in specialized schools. Emphasis is placed on the 
effective utilization of various teaching resources and comprehensive 
textbooks, providing practical experience to students, and enhancing 
language proficiency through exam preparation programs. Additionally, 
attention is given to education on Korean culture alongside academic 
aspects. The paper underscores the importance of continuous feedback 
and improvement efforts to elevate the quality of education. If these 
comprehensive strategies are implemented in schools and educational 
institutions, it is expected that students will not only develop language 
proficiency but also acquire high competence in international competition.

【Keywords】Korean specialized schools, Korean language education 
curriculum, selection of educational content, Korean textbook


